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Greek original

ATtoloyia ZwKpAToug
[17a]

OTL v UETS, O AvSpeg ABnvalol, TiemdvBate UTIO TV EURV KATNYOpwy, oUK oida- &yew &' olv Kkal
auTog UTT alt@v OAlyou épautold emeAadopny, oUtw TBav®g EAeyov. Kaltol AAnBEg ve wg £TOq
elmelv 0082V eipAKaoty. pdiiota 8¢ avt@v &v é8avuaca TV ToAN®V Qv éPpedoavto, ToUTo &V
E\eyov w¢ Xphv LUAG eOAaBeToBal ph T €uol éEamatnBfte [17b] wg Sewvol dvtog Agyewv. TO yap
pn atoyuvbfvat étL avtika UTT €uol €EeeyyOroovtal Epyw, émeldav und' émwotiodv daivwpuat
Sewvog AéyeLy, To0TS pot 80Eev alT®v dvaloyuvtétatov ivat, el ph) pa Sewodv kaholotv olTot
AEyelv TOV TAANOR Aéyovta: €l pev yap tolto Agyouoty, Opoloyoinv Gv Eywye o0 KATA TOUTOUG
glvat pATwp. oUToL pév olv, OoTep &yw Aéyw, A Tt f) 008EV GANBEC eipAkacty, UUELG &€ pou
&koVoecBe Tidoav Ty GAABelav—o0 pévtol pd Ala, @ &vSpeg ABnvaiol, KEKANLETINUEVOUG Ve
Aoyoug, wottep ol toutwy, [17c] pApact te kal dvopaowy oU6E KEKOOUNMEVOUG, AAN AkoUuoeoBe
elkf AeyOpeva Tol¢ émtuyodolv vépaclv—TioTebw yap Sikata ivat & Aéyw—kal undeig DpGV
TIPooSoKNOATW EAWG 0VSE yap &v SATIOU TIPETIOL, & AVSpeC, THSE TH ANKIA WOTIEP HEPaKiW
TIAATTOVTL ABYOoUC £i¢ UUEC elotéval. Kal pévTol Kai TTavu, @ &vspeg ABnvaiol, Toito UGV Séopat
Kal Ttapiepat: v Std TV abT®OV ASYywv AKoUNTE HOU ATIOAOYOUHEVOU SU WVTIEP €lwBa Aéyetv Kal
€v ayopd ert TV tpamel®y, (va LUV TToANOL aknkoaot, kat aANoBL, pAte [17d] Bavpddlewv pnte
BopuPelv TouTOU Eveka. ExeL yap oUuTwol. VOV gyw Tip@TOV €Tl Sikaotrplov avapepnka, £tn
VEYOVQG EBSopnKovTa- ATeXVRIG 00V EEvwG Exw THC vBasde AéEswc,.

GoTtep oV dv, €l T® Bvtl Eévog ETlyXavov (v, CUVEYLYVWOKETE SATIOU AV HoL €l &V €Keivn T
dwVA Te kal T® TpoTW [18a] EAeyov év oloTiep £teBpaupny, Kai &h kal viv todto UPGV Séopat
Sikatov, ©g yE poL Sok®, TOV pEV TpOoTov THG Aegew( étv—Ilowg pev yap xelpwy, lowg &€ BeAtinwv
av €in—a0to 6¢€ TolTo oKOTIEWV Kal ToUTw TOV VoV TpooexELy, €l Sikata Aéyw ) pr): Stkaotod pev
yap altn apetn, pritopog € TAANOM AgyeLv.

TIPOTOV pév o0V Sikaldg eipt amoloyAoacBat, @ &vspeg ABnvaltol, TpoOG Té TPKHTA pou PeUSH
Katnyopnuéva kal Ttoug TIpWwToug katnyopoug, &metta && mpog Tt Uotepov Kal toug [18b]
0oTEépouG. >€uoD yap TTOANAOL KatAyopoL yeyovaol TIPOG UUAG Kal TtaAat TToANG 6N €tn kal oudév
AaAnBeg Aéyovteg, oLG eyw pdANov poBolpat i) toug audt "Avutov, Kaimep dvtag kat TouToug
8ol AN €kelvol Sewvdtepol, O EvSpeC, ot UMV ToUC TIOAOUC K TIaiswv TtTapalapBAavovTeg
EMeLBOV Te Kal Katnyopouv €pod PHaAAOV 0USEV AANBEC, WG E0TLV TIC ZWKPATNG 0odOG avhp, Ta Te
HETEWPA PPOVTLOTHG Kal Ta UTIO Yij¢ TTavta avedntnKwg Kal Tov fNTTtw Adyov Kpeittw [18c] oL®v.
o0tol, @ @vSpeg ABnvalol, of tavtnv THY GAUNV KATAOKESAcAVTEC, of Sewol eioiv pou
Katryopol ol yap akovovteg nyodvtat Toug tadta {ntodvtag o06E BeoUg VouideLy. EmeLta iowv
o0ToL ol Katyopot TIOAN\OL Kal TIOAUV Xpovov AN katnyopnkoTeg, Tt 82 kal &v tavtn Th AAkia
Aéyovteg TPOC UUEC év | Av pdAlota €moteloats, TaiSe BvTe #viol UU®V Kal MELPAKLa,
ateXVOC €PNV KatnyopolvTeg ATIOAOYOUHEVOU 0USEVAC. O &€ TTAVTWVY AAoywTtatov, OTL 0USE Ta
[18d] dvopata oldv te abT®v eidéval Kal eimely, ARV &l TI¢ KWUWSOTIOLOE TUYXAveL Gv. Bool &&
$00vw kalt OSlaPoAf] xpwpevol UpAG avemelBov—ol && kal avtol Temelopevol GANoUG
nieiBovte¢—oUTol TAvteg amopwrtatol elowv: o08E yap avapiBdcacBal oldv T &otiv alT®dv
évtauBol o0&’ eNéy&al oudeva, AAN avaykn ATEXVOG WOTIEP OKLAPAXEIV ATTOAOYOUMEVOV TE Kal
ENEYYELV UNSEVOC ATIOKPLVOHEVOU. GELWoaTe o0V Kal UMEL, (oTIEP &ym Aéyw, SLTTOUC Hou ToUG



KATNYyOpouG yeyoveval, ETEPOUC PEV TOUG ApTL Katnyoproavtag, étepoug &¢ [18e] tolg taAaL oU¢
Eyw Aéyw, Kal oindnte S€lv TpO¢ €kelvoug TPOTOV pe amoloyrjoacBat kal yap UUELG EKElvwv
TIPOTEPOV NKOUOATE KATNYOPOUVTWV Kal TIOAU pdAov i) Tvde TV DoTtepov.

glev- amoAoyntéov 81,  AvSpec ABnvaiol, kal &muyelpntéov [19a] DpGV E€eNécBal Th StaBolhv
Av OUELC év TIOAD XpOvw EoxeTe TalTnV év oUTwC OAyw XpOvw. Bouloipnv pév odv &v tolto
oltwg yevéoBat, €l Tt Apewvov kai UPIV Kal &pol, Kal TAéov Tl e ToLfjoat AmoAoyoUHEVOY: olpal
8¢ auTd YaAeTOV glval, Kal o0 TAvu pe AavBdvel oldv €otwy. duwc todTto piv (tw émn T Be®
d\ov, T® 8¢ VOUW TIELOTEOV KAl ATTOAOYNTEOV.

avahaBwpev odv € apxfc Tic i katnyopia éotiv ¢€€ fc [19b] / €uf StaBol véyovev, i 8i kal
Totebwy MENNTOG pe éypddato thv ypadhv tavtnv. eiev- T@ &R Aéyovteg StéBaMlov ol
StapaNovteg; MoTep o0V Katnydpwv Thy dvtwuooiav §e1 avayvdval alTt@dv: TwKPATnG asLkel
Kal eplepyddetat {nt@v td te UTO YA Kal oupAvia Katl TOV ATTw Adyov Kpelttw [19¢] ol®v kat
dMoug tavta talta &6dockwv. tolavtn tig ¢otwv: tadta yap £wpdte kal avtol &v TH
‘Aplotodavoug KwUwsiq, ZwKpAatn Twa EKel TiEpLdEPOPEVOVY, PAoKovTdA Te agpoBatelv kal GAANV
TIOMRV dAuapiav dpAuapodvta, Qv &y o08Ev olte péya olTe pkpOv TEPL émaiw. Kal oUy WG
ATHAWV A&yw THY ToLauTnV ETILOTAHKNY, €1 TIg TtEPL TV TOLOUTWV 000G E0TIV—HI TIWG EYw UTIO
MelfTou tooavtag Sikag GelyoLul— AN yap £pol Toutwy, @ EvSpeg ABnvaiol, 0USEV UETECTLV.
[19d] pdptupag 8¢ ad UGV Toug TIOANOUC Ttapéxopat, kal a&td UpEC AANAAOUG SLEAOKELY T& Kal
bpadlewv, dool €uold mwtote Axknkoate Staheyopevou—TtioAol 6¢ Up®v ol toiroltol elow—
$palete o0V ANAAOLG €l TIWTIOTE A MLIKPOV A péya HKOUoE TIC PGV Epod TiEpl TMOV TOLOUTWY
Slaleyopévou, Kal ék TouTou YWwoeoBs 8Tt ToalT 0Tl Kal TaA\a Tiept £pod & ol oMol
Aéyouaotv.

GM\G yap oUte ToUTwV oUSEV €0TLY, OUSE V' €l TWVOG AKNKOATE WG &yw TALSEVEWY ETLXELPD
avBpwtoug kal xpnuata [19e] mpattopat, o06€ Ttodto AANBEC. £mel kKal ToUTo yE poL SOKET KAAOV
glvay, €l TG 0l6¢ T €in Tatdevely AvBpwTioug oTtep Mopyiag te 6 Asovtivog kai MNpddikog 6 Kelog
kal ‘Trrrtiag 6 "HAeloc.

TOUTWV yap EKaotog, @ BVSPEC, 0loC T 0TIV LV l¢ EKAOTNV THOV TIOAEWV TOUG VEOUG—OLG EEEOTL
TOV £aUTGOV TIOAMTGOV TIpoika cuvelval @ v BovAwvtai—rtoutoug TielBouat [20a] Tag Ekelvwv
ouvouoiag aroAutovtag odlowv cuvelval xprpata déovtag kal xdapwv Tpooeldeval. €mel Katl
dM\og avrp €otL Naplog €vBade copog dv eyw NobBounv erudnuodvta- Etuyov yap TpooeAOwv
avépl 0¢ teteleke ypnuata codlotdlg MAsiw A olpmavteg ol &ANoL, KaAlhig t® ‘Irrtovikou:
ToUTOV 00V AvnPOUNV—ESTOV yap avt® SU0 UEl— @ Kalia, Av & éyw, €l uév oou Te Vel TTHWAW A
HOOXW &yeveaBdny, glyopev v auTtolv émotdatnv AaBeiv kal pobwoacbat 0¢ [20b] EueMev alTw
KAAW TE KAYaBw TIOLAOEWV THY TIPOCAKoucay ApeThv, AV & &v o0To¢ 1 TOV IMMKGOV TG A TGOV
YEWPYLKQWV: VOV &' E€meldh avBpwtw €0Tov, Tiva autolv &v v £xelg emotdtnv AaBely; tig Thg
ToLAUTNC APETRAC, THC AVOPWTIiVNG TE KAl TTIOALTIKAC, EMOTANWY £0TLV; olpal yap ot EoképOal St
THV TOV VEWV KTRHow. EoTwv TG, £€dnv €yw, i) 00; TTAVU VE, F] &' 6c¢. Tic, F]v &' éyw, kal odamodg, kal
niéoou SL8dAckel; EOnvog, £dn, ® Zwkpateg, MApLog, TEVTE UiV, Kal éyw TOV Einvov éuakdploa
€l W AANB®G [20c] &xoL TAUTNV THY TEXVNV KAl oUTWC EPUEADG SLEAOKEL. €yw yolv Kal avtogq
gKaMLVOUNV Te Kal ABpuvéuny av el Amotdunv tadta: &M\ o0 yap émiotapal, @ &vSpEg
‘ABnvaiot.

OTIOAAGBOL &V 00V TI§ UGV Towg: AN, O ZWKPATES, TO ooV T £0TL TTplypa; TT60ev ai StaBohal oot
altat yeyévacty; o yap 8ATIou 6ol ye 0062V TGV ANWVY TIEPLTTOTEPOV TIPAYATEVOEVOU ETTELTA
TooauTn GAUN Te Kal AAyog YEYovey, €l uA Tt EMpatteg GANoTov f ol TToA\ol. Aéye o0V Auiv Ti [20d]



¢otwy, tva pn et ept 0ol avtooyedltalwpev. Tauti pot Sokel Sikata Aéyev 6 Aéywv, Kayw DTV
Telpdoopal arodeiat ti mot éotiv tolto O éuol Temoinkev 1O te dvopa Kal ThHv StafoAnv.
AKOUVETE &1). Kal Tow¢ pév §GEw TLolv UGV Ttailewv: €0 pévtol lote, aoav DRIV THY GAABsLav £pG.
gy® yap, @ &vdpeg ABnvatol, 8t o08Ev AN 7 S1a codiav Twva Todto o dvopa Eoxnka. Toiav &h
codlav tavtny; Amep £otiv lowg avBpwriivn codia: T@ dvTL yap Kduvelw Tadtny sivat copadc,.
oltol &¢ tdy’ av, ol¢ &ptt [20e] #\eyov, peilw Twva A kat’ avBpwriov codiav codol lev, B oK
Exw Tl Aéyw- o0 yap 6f &ywye althyv émlotapal, aAN' dotig pnot Yevdetal te kat £t StaBoAf th
guR AéyeL. kai pot, 0 avspeg ABnvatol, i BopuPronte, Und’ éav §6Ew Tt DUV péya Aéyelv: ol yap
EUOV €p@ TOV AOyovV OV v Aéyw, AAN' €ig agLoxpewv DIV TOV Aéyovta avoiow. THG yap EURg, €l &R
Tl €0Twv oodla kat oila, paptupa LUV TtapeEopal TOv Beov Tov v AeAdolg. Xatped®vta yap lote
TIOoU.

00T0¢ [21a] €udC Te £Talpog Av &k Véou kal DGV TG TARBEL ETaTpdC Te Kal cuVEDUYE THY Guyhv
TalTnV Kail ued’ UPGV KathABE. kal Tote 8i olog AV Xaped@v, WG opoSpog £’ BTL OPUATELEV. Kal
&1 Tote Kai gi¢ AeAdpoUlC ENBwV EToAUNoE TolTo pavievoacBat—kai, dTep Aéyw, uf BopuBeite, M
&udpec—hpeto yap i €l Tig éuod £ln codwtepog. avelhev odv A Mubia pndéva codwtepov sivat.
Kal TouTtwv TiEPL 0 AdeAPOG LIV auTold oUTOOL HapTUPAOEL, ETTELSH EKETVOC TETEAEUTNKEV. [21b]

okéPacBs 8 Qv Eveka tadta Aéyw: PENW yap DPEC SI6EEewv 60ev pot ) SLaBoAh yéyovev. Tadta
yap &yw akovoag eveBupoLpnV ouTwaol: Tl TToTE Adyel 0 BedG, Kal Tl Ttote alvittetay eyw yap &
o0Te péya olTE GUIKPOY oUVOLSa EHauT® 0oddg Mv- Ti oDV ToTe Aéyel GAoKwY éuE codbWTATOoV
glvat; o0 yap 8ATou Peddetal ye: o0 yap BEULC avT®. kal TIOAUV pév XpOvov ATIGpouV Ti TIoTE
Néyel Eelta poyLg mavu €mi ZAtnowv adtold tolaltny Twa étpamduny. AABov Emi twa TGV
SokoUvtwv cod@V glval, K¢ [21c] évtadba eimep Tou ENéyEwv TO pavteiov kal amopavidv T
XPNOHU® 8TL 0UTOOL €U0l codpWTEPAC 0TL, oU & €ut EPpnoba. Stackomiv o0V TodTtov—Avdpatt
vap o0SEV Sfopal Aéyely, AV 8¢ TIC TV TIOMTIKGV TIPOC BV &Yk OKOTIGV ToloUTév T Emabov, K
&uSpec ABnvatol, Kal Slaheydpevog avTt®—ESOEE pol o0Ttog 6 avhp Sokelv piv sival codog
&N\OLG Te TIOANOTG AvBpWTTOLG Kal HEALoTA £QUTE, £lvat &' 00+ KATELTA ETELPWHNY alTE Selkvivat
&TL olotto pév slval codadg, in &' o0. [21d] &vtedBev 00V TOUTW Te ATNYOSUNV Kal TTIOAOIC TGV
MapéVIwy: TIPOG EHautov & olv &y &hoylldpnv &tt TolTtou pév Tol AavlpwTiou &ym
0oPWTEPOC ELHL KWSUVEDEL PV yap AUV 00SETepog 00USEV KaldV kayaBodv eidévat, AN o0Tog
uév oletal T eiSéval o0k eldWC, &ym 8¢, GoTiep oDV oUK 01da, 006E olopat: #owKa yolv ToUTOoU Ve
OMIKP® TwiL aTE ToUTW 0odWTEPOC €lval, 8Tt & pf olda o0uSE olopat eiséval. évteiBev £ GNAov
Aa TGV ékeivou Sokolvtwv codwTépwy elval kai [21e] pot tavtd tadta £8o&e, kal évtadba
KAKelvw Kat BANoLG TIOAAOTG ATt Oounv.

petd tadt olv B8N £deERC Aa, aioBavopevog piv Kal AUTTIoUpEVOG Kal §e81w¢ BTL arny8avouny,
duwe 8¢ Avaykaiov £60keL elval T tod Beod Tiept TAeioTou TToLEToBal—itéov 00V, OKOTIODVTL TOV
XPNOHOV T{ Agyel, ETTL dmtavtag Toug Tt [22a] Sokolvtag ideval.

kal Vi TOV KOva, O &vspeg ABnvaiol— el yap Tipdg DA TAANBR Aédyelv—N phv éye Emadov T
ToloUtov: ol pév pdAlota e08oKIpolvteg 508GV pol ONlyou Selv Tol TAeioTou &vSesic eival
{ntolvtL Katd tov Bedy, dNoL §& SokoDvteg GpauldTepoL ETLELKECTEPOL Elval AVEPEC TIPOG TO
dpovipwg Exewv. ST 6 LUV THY €unv TIAAvNV érdel&al WoTep TIOVOUG Tvag Ttovodvtog tva pot
Kal GVENEYKTOC N HaVTELQ YEVOLTO. META yap TOUC TIOALTIKOUG fa €Tl Tol¢ TotnTdg Tolg T TGV
Tpaywdldv Kal tolg tv [22b] &BupdauPwv kal toug GA\oug, w¢g €vtadba e avtodwpw
kataAnPopevo EUautov Apabéotepov ékeivwy Bvta. avalauBdvwy olv avt®v Té Totfuata &
poL £860KeL paAlota Tempaypatedobal avtolg, Sinpwtwv av avtoug Tl Aéyotey, TV apa tu Kal



pavBavolpt Tap’ avt®v. atoyUvopal olv UiV elmely, @ AvSpeg, TAANBH: duwg 8& pntéov. wg
grog yap elmelv OAiyou alt®v Emavteg ol mapdvieq v PéAtiov EAeyov Tepl (v alTtol
g¢nerotkeoav. Eyvwv olv al Kal Tiept TV TotnT®V év dAlyw todto, 8Tl 00 codia Totoley [22¢] &
ToLolev, AN\a ¢uoeL Twi kat EvBouolalovieg WoTiep ol BeopAvTELg Kal ol xpnopwdol- kal yap
o0toL Aéyouaot pév TIoMNG Kal Kald, Toacty 62 006V (v Aéyouat. TolodTdv T pot épavnoav Tadog
kal ol Trotntal TETovBdTeC, kal apa AoBdunv avtidv Sl Thy Toinowv olopévwy kal Ta\a
codwtdtwy elvat avBpwmwv & o0k Aoav. &mfa olv kal &vtedPev TG alT® OlOUEVOC
TIEPLYEYOVEVAL (UTIEP KAL TRV TIOMTIKQV.

TEAEUTOV 00V &TTL TOUG XELpOoTEéYVAC Ha- EpauT® yap [22d] cuvAsh o8&V EMOTapévw WG £TT0C
elrely, tovtoug &€ v 6N OtTL €UprooLlul TIOANNG Kal KaAQ ETILOTApEVOUG. Kal TOUTOoU HEV OUK
¢PeoBnv, AN ATioTavto & éy® oUK ATILOTANNY Kail pou taltn codwtepot foav. AN, @ &VSPEC
‘ABnvaiot, taltov pou &dofav Exewv audptnua Omep kai ol Tmowntai kat ot ayabol
Snuoupyoi—&la TO Thv TéXVNV KaA@C &EepydlecBal £kaotog Alou kal TAMa Tt péylota
oodpwTatog ival—kal alt@v adtn i TANpuéNela keivnv thy codiav [22e] AToKPUTITELY: (DOTE
HE EHaUTOV avepwTdv UTEP ToD Xpnopol motepa dsgaipnv Gv olTwg WoTep Exw EXELWV, MATE TL
00h0O¢ WV THV ékelvwv codlav pAte apadng thv apabiav, i audotepa A €kelvol Exouoty EXELv.
ATIEKPLVANY 00V EUaUT® Kal TR XPNOHUE BTL Lol AUCLTENOT MOTIEP Exw EXELV.

¢k Tautnol & Thg é€eTdoswe, W Avspec ABnvaiol, [23a] ToMNal piv améyBelal pot yeydvaot kal
olat yaAemwtatal Kai Baputatal, (Mote ToANAG SLaBoAdg At avt@v yeyovéval, dvoua 8¢ TolTo
NéyeoBal, codog eivatl olovtal yap He EKAOTOTE ol Tapdvteg tadta adtov ival codpodv & av
&N\oV EEeNéVEW. TO 8& KvSUVEDEL, () BVSPEC, TG BVTL 6 BEdC 0odoC Elval, Kal &v TR XPNOHG
ToUTw TtodTo AgyeLy, OTL /) avBpwrttivn codia OAlyou Twvog d&la €otiv kal o0devog. kal daivetal
ToUTOV AfyElV TOV Zwkpatn, Tpookexpfobat &6& [23b] t® E€u® ovopaty €uE Tapadelypa
TIoloUpEVOC, (WoTtEp &v €l €lmol 8Tl 00Tog UGV, O BvBpwToL, coPWTATAC E0TLY, OTLC (IOTIEP
SWKPATNG EYVWKEV 8TL 008eVOC AELSC €0TL T dAnBeia Tipd¢ codiav. TalT odv &ym piv £t Kal viv
TiepULGV INTQ Kal £peuvd Katd TOV Bedv Kal TMOV AcT@V Kal Eévwv v Tva olwual coddv sivat
Kal €meldav pot pf Sokf, T Be® BonB®v evdeikvupal dtL ouk €otl 0odoG. Kat UTO TalTng TG
aoyoAiag oUte Tt TV Tig TIOAew TIpagal poL oxoAR yeyovev d§Lov Aoyou olte TV oikelwv, AAN
€v [23c] mevia pupia gipt Sta thv tol Beod Aatpeiav.

mpd¢ 8% ToUTOlC of véoL pol EmakohouBolvte(—ol¢ pANMoTa OXOMN &oTy, ol TV
TIAOUOLWTATWV—aUTOPATOL, Yaipouolv akovovteg €getalopeévwy TtV AvBpwTiwy, Kal auvtol
TIOM\GKLG £ué ppodvtal, eita émiyelpodotv ANoUG EEeTalewy: KATELTA olpatl eDPioKOUGL TIOMAV
adBoviav olopévwy pév eidéval Tt AvBpwTwy, €i80TwWV 8¢ OAlya 1| ovdév. évtedBev olv ol T
avt®v ggetalopevol gupol opyilovtal, ol aUltolg, [23d] kal A&youowv WG ZwKpAtng TG €0TL
pHlapwtatog kat SiadBeipel Toug veoug kal €melddv TG avtoug €pwtd OTL Tow®wv Kal OtL
SL6aoKkwv, £xouaot pév o0bev elmelv GAN' ayvoololy, tva 6¢& pi Sok®aoLv Amopely, TA KATA TIAVTWY
TOV PLhocodouvtwy Tpoxelpa tadta Aéyouoty, OTL TA PETEWPA Kal Ta UTO YAG Kal Bgolg pn
VopiZewv kKal TOV ATTw AOyov Kpelttw ToLElV. TA yap AAnBf olopatl olk Gv €0€NoLev Agyely, OTL
KatadnAol yiyvovtal TIpoCTIOLOVHEVOL pHEV eidéval, ei80TeC §& oUSEv. te oDV olpatl GAGTLUOL
[23e] Ovteg kal odpodpol kal TOA\o(, Kal cuvteTapevwg Kat Tlavg Aéyovteg Tepl €uoD,
gumem\Akaotv UGV Ta Qta Kal Tiahat Kai oposp&¢ SLaBAANOVTEC,.

€K TOUTWV Kal MEANTOG pol €mebeto kal "Avutog Kat AUKwv, MeAntog pév UTEp TV TIONTOV
axBopuevog, "Avutog &¢ UTEp TV Snuloupy®@v Kal [24a] TV TIOAMTIKOV, AUKwv &€ UTEp TV
PNTOPpWV- DOTE, BTEP APYOUEVOC Yk ENeyov, Bavpdlow’ &v &l oldg T elnv vk DPGV Tavtny Th



SlaBoAhv £EeNéoBal &v olTwG OAyw ¥pOvw olTw TIOARY yeyovuiav. Tadt oty ULV, 0 &VSpEC
‘ABnvaiot, TAANOR, kal Updg olte péya oUte MIKPOV AToKPUPAPEVOG €yw Aéyw 0Uud’
OTIooTENAPEVOC. Kaitol oida oxeSov 8Tl autolc toutolc ameyxBdvopal, & kai Tekpfplov BTt
AANBf Afyw kat OtL avtn €otiv ) StaBoAi /| €un Kal ta aitia [24b] taltd €otwv. kat €dvte viv
¢avte avBLg {ntAonte tadta, o0Twg eVPAOETE.

Tiepl pév o0V QV ol TIP®TOl pou Kathyopol Katnydpouv altn £0Tw iKavh amoloyia Tpog UUEC:
TIPO¢ &€ MEANTOV TOV Ayabov kal GLAOTIoOALY, WG dNaot, Kal Toug VoTEPOUC et Ttadta Telpacopuatl
amoloyAoacBat. avbig yap 8, (oTep £Tépwv TOUTWY BVTWV Katnyopwv, AdBwpev ad thy
TOUTWV Avtwuooiav. el 8¢ Twg W8 Twkpdtn ¢noilv aSIkelv Tolg te véoug StadBeipovta Kal
Beoug 00¢ A TOALG [24c] vouidel o0 vopilovta, £tepa 6& Salpovia Kawd. td pev 6f EykAnua
TOoLoUTOV €0TLV: TOUTOU &€ TOD €YKAATOC £V EKAOTOV EEETACWEV.

$not yap &h Tolg véoug ASIKETV pe StadBeipovta. &y &¢ ve, @ AvSpeg ABnvalol, aSIKelY dnut
MéAntov, O6tL omoudiy xaptevtietal, padiwg eig ay®va kadlotag avlpwTioug, TEPL TPAYHATWY
TIPOOTIOLOUEVOC O0TIoUSAlely Kal KASeaBal v o08EV ToUTw TWTIOTE EuEANCEY: WG && TolTo
oltwg #xeL, Melpdoopal Kal Uptv mset€at. kail pot 8elpo, @ MéENNTe, eiré: Ao T f) [24d] Tiepl
TA&loTOoU TIOLf} OTIWG WG BEATLOTOL Ol vewTepOL Egovtay;

EYWVE.

{81 8A vuv it TouTolg, Ti¢ alToug BeAtioug TIOLET; §fAov yap 8Tl 0loBa, puéhov yé ool. TOV piv
vap StadpBeipovta £Eeupwiv, wg ONG, EUE, EloAYELG TOUTOLOL Kal Katnyopels: tov 6¢ 6f) BeAtioug
Tiolodvta (8L €imé Kal pAVUooV avuTolC TiC E0Tv. —OpaC, W MENNTE, &TL oLydg Kal 00K EXELG ELTIELY;
Kaitol oUK aioXpdv ool Sokel elval kal Kavov Tekufplov ol & &ym Aéyw, OTL ool oUSEvV
MEMENNKEV; AAN lTtE, wyaBg, TiC avTtoug apeivoug TIOLE;

ol vouoL. [24€]

&N 00 ToUTOo €pwT®, O BEATIOTE, AN TiG AvBpWTIOC, BOTLC TIPWTOV Kal avtd TolTo oide, Tolg
VOUOUG;

o0ToL, O TWKPATeC, ot Sikaotal.

TIGC Méyelg, @ MEANTe; oiSe ToUG vEoug TtatSeveLy olol Té giot kal BeAtioug TroodoLy;
HAALoTa.

TIOTEPOV Amavteg, fj ol pév avt®v, ot &' ol;

damavtec.

€0 ve Vi Thv "Hpav Aéyelg kal TToAhv ddBoviav TV WPENoUVTWV.

T 6¢€ 6A; ol 6¢ akpoartal Betioug tolodowv [25a] i) o0;

kai o0ToL.

T{ 8¢, ol Bouleutal;

Kat ol Bouleutal.

AN &pa, @ MEANTe, ph ol v th ékkAnoiq, ol ékkAnolaotai, StadBsipouct oG vewtépoug; A
Kakelvol BeAtioug Ttololowv Amavteg;

KAKETVOL.

TIAvTeG apa, wg €otkev, ABnvaiol kaloug kayaBoug Ttotolot TIARV €uoD, eyw &€ povog StadBeipw.



oUTWw AEyELg;
Ttavu opodpa tadta Adyw.

TIOA\AV V€ HoU Katéyvwkag Suotuyiav. kal pot amokpwar A Kal Tept (rmoug oltw ool Sokel
EYELv; ol pév [25b] BeAtioug Tololvteg altolg Tavteg AvBpwTiol lvay, ¢ 8¢ Ti¢ 6 StadBeipwvy; A
Tovvavtiov ToUToU TaV €1¢ pév TIC 6 BeAtioug 0lo¢ T (v ToLElv A Ttdvu dAiyol, ol irtmikol, ot §&
oMol £avTiep cuv®at Kal xp@vtal {rmotg, StadBsipoucty; oy olTwE ExeL, ® MENNTE, Kal Tept
mnwv kal TOv GM\wv andavtwyv {wwv; TIavtwg dntou, £éavte oL kal "Avutog ou ¢fte éavie dijte:
TIOAAR) yap v TG ebSatpovia €in Tiepl Toug VEOUC £l £1¢ P&V pdvog autoug StadBsipel, ol & BANoL
[25c] wdpehodov. AN vap, @ MENNnTe, ikavig Emdeikvuoal 8Tl o0SeMWTIoTE £ppovTioag TV
véwy, kal oadp®d¢ amodaivel¢ thv cautod Apélelav, 8Tl 00SEV col PEMEANKEV TIEPL WV EpE
elodyelc.

ETL 68 ATV €lmé, ® TIPOC ALOC MENNTE, TIOTEPOV €0TLV OIKEIV Auewvov &V TIoA(Talg xpnotoic
Tovnpolc; @ tdv, amékpwar o08iv ydp ToL YOAETOV £pwT®. oVX ol W&V Tovnpol Kakdv T
¢pyadovtat toug del £yyutatw avt®v évtag, ot &’ ayabol ayabov ty;

TIavu ye. [25d]

Zotwv olv doTig BoUAetal UTO T®V cuvdvtwy BAaTtecBat pdMov 7 wdpeheiobat; amokpivou, ®
ayade- kat yap 6 vopog keAeVeL artokpiveoBal. €06’ 6oTig BouAetal BAartecbal;

o0 &fta.

bEpe 8N, otepov Eue gloayelg 6e0po wg dtadBeipovta Toug vEoug Kal TTovnNPoTEPOUG TToLolvta
€kovta i dkovta;

<

EKOVTA EYWVYE.

T 6fta, O Méhnte; Tocoltov o €uod codpwTePog el TNALkOUTOU dVTog TNALKOGSE G, MoTe ol
HEV EyvwKag OTL Ol PEV KAKOL KaKOV TL €épyalovtal ast toug pdAtota Tnoiov [25e] éaut®v, ol &&
ayabol ayabov, eyw &¢& 6h ei¢ toooltov dpabiag Hkw ote kal todtT dayvo®, OtL €dv twa
HOXONpOV TIOLOW TOV OUVOVTWY, KWEUVELOW KakOv TL AaBelv O avtod, wote tolto 1o
T000UTOV KAKOV KWV TIOL®, WG $N¢ ov;

tadta &yw oot ol meiBopal, @ MéEAnte, olpal 6& o0&E &Nov &vBpwTiwv o0Séva: AN i ou
StadBeipw, A €l SLadBeipw, [26a] &kwv, GoTe oL ye KaT apdpotepa Peudn. €l 6¢ dkwv StadBeipw,
TOV TOLOUTWV Kal Akouoiwv auaptnUAtwy ol §e0po VOUOG elodyelv €0Tiv, GANG i6ia AaBdvta
S16dokewy kal voubetelv: SfAov yap OtL €av pdbw, avoopat O ye Akwv Tol®. oU 6¢€ ouyyeveoBat
HéV poL kal St8akat Epuyeg kal o0k ABENNCaC, Selipo 8¢ elodyelg, Ol VOHOC E0TLV €l0AYELY TOUC
KOANAOEWG SE0pEVOUG AAN 00 HaBACEWC,.

aN\a yap, @ &vSpeg ABnvaiot, todto pév Adn SAAov [26b] oyw EAeyov, BTL MeAATw TOUTWVY OUTE
Héya oUTE UIKPOV TINTIOTE EUEANCEV. BUwG 68 &R Aéye ATy, IO pe GG StadBsipely, O MENNTe,
TOUG vewTEPoug; 1) SfAov 6 dTL kata Tthv ypadhv v eypddpw Beoug Stéaokovta ph vouilelv olg
N TIOALG Vopidel, Etepa &€ Satpdvia kawd; ou tadta Agyelg 0tL Stédokwv StadBeipw;

Tavu pév o0V 0pdSpa tadta Aéyw.

TIPOC adTGV Tolvuy, B MEANTE, ToUTWV TV BV OV ViV 6 NOyoC £oTiv, eimt £t cadéotepov Kal
€MOL Kal tolg avdépaoty [26¢] toutolol. éyw yap ov Suvapal HaBelv TIOTEPOV Ayl SLEAOKELY pe
vouiZewv givai tivag Bsol¢—kal adtog Epa vouilw sivatl Beolg kal oUK iyl T Tapdmnav &0sog
006¢ tautn adtk® —oU pevtoL oloTiEp Ve N TIOALG AANG £TEPOUG, Kal ToOT €0TLV O POL EYKAAELG,



Ot €Tépoug, N mavranaoi pe dHg o0te alTov vopilely Beolg ToUug Te AANoUG TalTa SLEACKELY.
Talta Aéyw, wg TO Ttaparnav o Vouidelg Boug. [26d]

G Bavpdole MéNnte, tva Tl tadta Aéyelg; o06E AAlov ouSE cehfvnv dpa vopidw Bsoug elval,
woTttep ot AA\oL &vBpwTioy;

ua AU, O avspeg Sikaotai, £mel oV pév fHAtov AiBov dnoiv eival, Thv 6& oeAfvny yijv.

‘Avafayopou olel katnyopsly, @ ¢pile MéAnTe; kai oltw Katadpovelc TWvSe Kal oilel adtolg
ameipoug ypappdTwy slval Wote ouk gidévat &tt ta Avagaydpou BipAia tod Khalopeviou véuet
TOUTWV TV AOywy; Kat &N kal ol véol tadta map’ €pod pavBavouoty, @ &Eeotiv éviote €l TTAvu
TIoAN\0D Spaypfig [26e] €k TAG OpXNOTPAG TIPLAPEVOLG ZWKPATOUG KaTayeAdy, €av TipoaTiolijtal
gautoD sival, EMwG Te Kal olTwg Etoma dvta; aAN, @ Tipd¢ Aldg, olTwaoi ool Sok®; o0&éva
vouilw Bedv givay;

o0 pévtol pa Ata oud’ dTtwoTLodv.

&moTOC V' €L, W MENNTE, kal tadta pévtol, WG Epol SOKETS, oaut®. £uol yap Sokel outooi, W
&vSpeg ABnvatol, AU glvat UBPLOTAG Kal AKOAAoToG, Kal Atexvig Thy ypadhv taltnv OBpel
Twi Kal akoAaaoia kat veotntt ypadacHad.

[27a] £0lKkev yap (WOTIEP AiVIYHA CUVTIBEVTL SLATELPWHEVW APA YWWOETAL TWwKPATNC 6 60hO¢ 8h
¢pol yxaplevtiopevou kat evavtl' ¢pauvt® Agyovtog, f €amatiow avtov kal toug dAAoug Toug
&kovovtag, ouTog yap £pol daivetat ta évavtia Aéyewv altog £autd év TH ypadh hoTep av &l
elroL ASKel Zwkpatng BeolG 0U vopidwv, aANG BeoUGg vopidwy. kaitol Todto £éott taidovtog,.

ouveriloképacoBe 8, @ EvSpeg, f ot paivetal tadta Aéyewy: oU & APlv amdkplval, @ MEANTe.
Opelg &€, Omep [27b] kat dapxag UMAC TTapnTNoAunV, HEUvNoBe pou ph BopuPelv €av €v T®
€LWOOTL TPOTIW TOUG AOYOUG TIOLWHAL.

EoTwv B0TIC AvBpWTIWY, O MEANTE, avBpwriela pév vopilel Tipdypat ival, avlpwroug §& ov
VouiZel; AmokpLvécBw, @ Avspec, Kal pf 8A\a kai d\\a BopuBsitw: €08’ doTIC (TTOUC pEV oU
vouiZe, imka 8& pdypata; i adANTag pév ol vouilel gival, avAnTka 8& Tipdypata; ouk EoTLy,
® Aplote avdp®v- €l uh oL BoUAEL aTtokpiveasBal, &yk ool Aéyw Kal Tolg BANOLG TOUTOLOL. AN TO
&mil ToUTw Ve amokpvat [27¢] €08’ dotig Sapovia pév vouilel pdypat eivat, daipovag 8& ol
VOuUleEL,

OUK €0TLV.

WG Gvnoag OTL poyLg amekpivw UTIO ToUTWVL avaykalopevoq. oukoDv Satpdvia pév ehg pe kat
VouiZewv Kal S18A0KeLY, €(T 00V kawd £ite alatd, GAN odv Satpdvid ye vouilw Katd Tov ooV
Aoyov, kal tadta kail Stwpoow év Th avtypadh. €l 6¢ daipovia vopldw, kat daipovag SAmou
TIOMN\R QvAyKn VORZELY UE €0TLV: 0UY OUTWG EXEL; ExEL &N TIBNUL yap o€ dpoloyolvta, €MeLdH 00K
arokpivn. toug &¢ [27d] Salpovag ouyxi ftol Beoug ye flyoupeda f Bewv atdag; ¢ng i ou;

TIAvU VE.

oUkoDv €imep Saipovag nyodpal, wg oL ¢N¢, €l pév Beol TvEg elov ol dalpoveg, tolT av €in 0
gyw pnui o aivitteobal kai yaplevtideaBal, Beolg o0Y AyoLpevov paval pe Beovg al fysiobat
ALY, ETELSATIEP Ve Saipovag Ayodpat i &' ad ol Saipoveg Be®@v TaTSéC elov vEBoL TWEC 1) €k
VUPP®V A K Tvwv aNwv Qv 81 kal Aéyovtal, Ti¢ &v avBpwnwy Be®v pév Taidag fyotto sivay,
Beoug 6¢ pun; opolwg yap [27e] Gv &torov €in wotep Av €l TIg Mnwv pév maidag fyotto i kat
dvwv, ToUC¢ AULdvoug, irtmoug 8& kal Bvoug pi Ayolto slvat. aAN, @ MéENnTe, oUK £tV &TwG oU



TalTa ouyl ATOTIELPWHEVOG UV éypdPw THV ypadhv tavtnv i amoplv OtL &ykalolg €uotl
AaAnB&g adiknua: énwg && ou Twa TeiBolg av kal opkpov voldv &yovta avBpwTwy, W ol tod
avtod Zotw kal Satpodvia Kal Bsia fysioBat, kai ad tod avtod pfte [28a] Saipovag pfte B=olg
pATE Apwag, ovdepia pnyavn €oTv.

AN\G yap, G EvSpeg ABnvaiol, ¢ PEv &yw oUK aSLkG Katd thv MeAfTou ypadrv, ol TIOANC pot
Sokel elvat amoloyiag, AN ikava kal taita: 6 8¢ kal &v Tol¢ EunpooBbev E\eyov, BTL TIOANA poL
améyBsta yéyovev Kal Tipd¢ oAU, €0 Tote &TL AANBEC E0TLv. Kal ToUT #oTwv O éut alpel, édvep
aipf, ou MgEAntog oudE "Avutog AN | TV TTIOM®V StaPolr) te kat ¢Bdvog. a 6f) ToAoUG Kal
&N\\oug kal ayaBoug [28b] &vSpag fpnkev, olpal 82 kal aipAoet o0SEV §& Sgwvdv i) év éuol oTh.

{owg &v olv £lTmoL TI¢ €(T OUK ailoyuv, © ZWKPATEC, Tolodtov émtAdeupa émtndevoac € ol
KWWEUVEVELG VUV ATtoBavely; éym 6 ToUTw &v Sikalov Adyov avtelmoLut, 8Tt o0 KAADC AEVELS, ®
avBpwrte, €l olel 6elv kivbuvov UTtohoyilecBal tod v f teBvaval avépa Otou TL Kal OpKPOV
OdENOG €0TLY, AAN OUK €KETVO POVOV OKOTIELV dtav Tipdttn, otepov Sikata i ddika mpdattel, Katl
avdpodg ayabod Epya A kakol. padlol [28c] yap &v 6 ve 0@ AOyw €lev TV AUBEWY Bool &v
Tpoila teteheutnkaowy ol te @MNoL kal 0 TAC Oftdog uldg, 0¢ toooltov ToD KlvdUVOU
Katedppovnoev Tapd TO aioyxpov Tt UTIopelval OOTE, EMELSH ELTTEV f) MATNP AUTEH TTPOBUHOUHEVR
“EKTopa AmokTeival, Bed¢ oUoa, oUTWOL WG, WG &Yk olpat & Tal, &l TIHWPAOELS MATPOKAW TG
€taipw tov povov kal “EKtopa AToKTEVELG, avtodg anobavii—avtika ydap to, énai, ped’ “Ektopa
TIOTHOG £TolHog —O &€ tolto akovoag tod pev Bavatou kat tod KvdUvou WALYWpPnoE, TIOAD &€
pdAov [28d] Seloag TO (v Kakog Qv Kal tolg dilolg ph TLpwpely, avtika, ¢noi, tebvainv, dlknv
ETBelg T® Adkolvty, tva pn évBdade pévw katayehaotog tapd vnuot kopwviowv dxog apoupng.
N avtov olel ppovtioal Bavatou kal kKvSuvou;

olTw vap Exel, @ &vSpeg ABnvatol, tf dAnBsia: ol &v TI¢ £autdv TAEN Aynoduevog BEATIOTOV
glvat | O &pyovto¢ TaxBf, évtalfa Sel, w¢ éuol Sokel, pévovta KwSUVEVEW, unS&v
OTtoAoyLlépevoy pAte Bdvatov pfAte Ao pndév Tpd Ttol aioypold. &ykw olv Sewvd &v einv
elpyaopévog,  avSpec [28e] ABnvaiol, i 8te pév pe ol Bpyovteg Etattov, ol¢ UNEIC eileobe
&pxeLv pou, Kal év MotetSaia kal v ApdLrdAet kal Emt AnNw, TOTE pév o0 EKelvol ETATTOV EEVOV
WoTep Kal AANOG TLg Kal €kvduveuov amobavely, Tod &€ Beol tatTovtog, WG Eyw WABNV Te Kat
uTEAaBov, dthocodolvtd pe S€tv Cfjv kal ggetadovta éuautov kal toug dA\oug, évtadba &&
doBnBeig A Bavatov [29a] i) AN 6TLolv Tipdypa AlTtoLuL Thv T&Lv.

Sewvov tav €in, kal wg aAnB®¢ TOT av pe Sikalwg elodyol TG €ig dtkaothplov, Tl o0 vouidw
Beol¢ lval amelBGV T pavteia kail Se51kwg BAvatov Kai 0idpevog cododg elval oK Gv. TO yap Tot
Bavatov SeStévat, @ Avspec, o0SEV EANO £0Tiv 1) SOKETV ooV elvat ph dvta: Sokelv yap eisévat
¢oTlv & OUK 0i8ev. olSe piv yap o0Selg TOV Bdvatov ol el tuyydvel T® AVBPWTIW TAVTWY
HEYLOTOV BV TGV &yabav, Sediact & K¢ el el6dTeC [29b] BTL péyLoTOV TMV KAK®V £0TL. Ka{ToL TIRC
o0k apabia £otiv adtn f émoveiSiotog, f tod oleoBal eiSéval & ouk oidev; &yk &, O &vSpeC,
ToUTW Kal évtadBa lowg Stadépw TV TIOM®DV avBpwTiwy, Kal €l A Tw coPwTEPOG Tou dainv
glval, ToUTw Av, 8TL oUK £ldKg Kav®¢ Tiepl TGV v “Atdou olTw Kkal olopal ok eidéval: T &&
ASIKETY Kal ATELBETV T@ PBeAtiovt kal Be® Kal avBpwTiw, BTL Kakdv Kal aioyxpdv 0Ty olda. Tipd
o0V TV KaK@V MV oida BTL KaKA €0Ty, & ph oida &l kal Ayabd dvta TuyyAvel oUSEMOTE
dopnoouat ovde pevgopatr wote ovd' €l [29¢] pe vOv UUETG adicte AvUTw amotoavteg, 0¢ €dn
A ThHv apyhVv ov Selv éut Selipo eloeNBelv 1), émeldh) eiofjABov, o0y oldv T €lval TO pi amokteival
ME, Aeywv TIPOC UPAC wg €l Sadevolipnv Hdn Gv PV ol UElg emmtndevovteg G ZwKpATng
S18dokel Ttavteg ravtdmnact SladpBaprooval, —el pot Tipdg tadta elrmotte: O TWKPAteC, VOV pév



AVOTW o0 TielodpeBa AN adiepéy og, &mi ToUTw pévtol, £’ MTe PNKETL &v tavtn Th {NTAoEL
Slatpifev undE phocodeiv- gav 8¢ [29d] GGG ETL ToDTo TIPATTWY, AmoBav) —ei o0V e, BTEp
glTtov, &mi touToL adiotte, elmoy’ av Uplv 8T &y UPEC, 0 BvSpeg ABnvaiot, dotddopat pév kai
PG, Tieioopal §& paMov T6 Be® A Oy, kal EwoTiep &V EUTVEW Kal old¢ Te W, o0 i) TTavowpal
d\ocod®V Kal LUV TIAPAKEAEUOHEVOG TE KAl EVOELKVUHEVOG OTw AV Agl EvTuyXavw UP®V, Aeywv
olamep €lwBa, 8Tl © &plote AvSp®VY, ABnvatog v, TIOALWE THG peEYioTNG Kal EDSOKIPWTATNG Ei¢
codlav kal loxuv, xpnUdtwy pev oOK aloyuvn ETUEAOUHEVOC OTIwG ool é0Tal WG TIAEloTa, [29€]
kal 66&n¢ kal i, dpovnoewg &€ kal aknbeiag kal thg Yuxfg Onwg wg PeAtiotn €otat ovk
ETILUENR 006E dpovTilelg;

Kal €av TG L@V apdlopfntAon kat ¢ Empelelobat, ok VBLC Adriow avTtdv oud’ Amelul, AAN
¢pfoopal auTtov Kal ¢EeTacw Kat éNeéyEw, Kat €av pot ph Sokf kektiioBal dpetry, [30a] ¢pdaval &€,
ovelSL® OtL ta TAelotou d&la mepl é\ayiotou Toleltal, ta 6¢ dauldtepa Tepl TAsiovog. Tadta
Kal VEWTEPW Kal TIPECPUTEPW OTw Gv Eviuyydvw ToLow, Kal &Evw kal aot®, paA\ov &€ Tolg
40TolC, 60w HOU &yyUTEPW E0TE VEVeL. TalTa yap KeAeUeL 6 BedC, €U T0Te, Kal &yk olopatl o0Sév
Tw UPlv petdov ayabov yeveoBal v th TOAeL F) THv EuRv T® Be® UTnpeoiav. o0&Ev yap GO
TIPATTWY €Yyw TiEpLEpyopal i TeEBwV VPOV Kal VEWTEPOUG Kal TIPECPUTEPOUG MITE CWHATWVY
[30b] émpeeloBat puAte xpnudatwy Tipotepov unde oltw odpodpa wg Thg Yuxifig dTwg wg apiotn
g€otal, Aéywv OTL OUK €K XPNHATWV apeth yiyvetal, AN €€ dpetiig xpripata kal ta dA\\a ayaba
Tolg AvBpwTiolg dmavta Kal isia kal Snuooia. el pév olv tadita Aéywv StadpBeipw ToLC Véou,
Talt av €in BAapepd- €l 6¢ Tig pe dnowv AN\a Agyewy i) tadta, oudEv AdyeL. Tipog taldta, dainv av,
® BvSpec ABnvaiol, f| TeiBeoBe AvOTw f P, Kal A apieté pe A pf, O¢ éuod ovK [30c] av
riotjoavtog GAAa, o08’ il HENAW TIOANAKLG TeBvaval.

uf BopuPeite, @ Avspeg ABnvaiol, GAN éupeivaté pot olg é5eABnv D@V, uh BopuPelv £’ olg &v
Aéyw AAN akoUELWY- Kal yap, ¢ &ym olpatl, dvAoeoBs AKoUOVTEG. PENW yap olv &tta Dplv £pely
kal ANa €’ ol¢ iow¢ BoroeaBs: ANG UNSapdg ToLelte tolTo. €0 yap (0Te, &4V pe ATOKTEVNTE
ToloTov dvta olov &Yk Aéyw, oUK £ué peilw PAAYETE A OUEG avtoug: éué pév yap ol8iv &v
BAAeLev olTe MéNNTOG 0UTe "AVUTOC—0oU6E yap Av SUvatto—ou yap olopat Bepitdv [30d] sivat
apeivovt avépl UTo xelpovog BAdmtecbat. amokteivele pevtav (owg 1) €§eAAoeLey ) ATIHWOELEY:
&4M\a tadta o0tog pév iowg oletal kal BANOC TG TIou pHeyAAa Kakd, &y &' oUk olopat, AANG TTOAU
udM\ov TIotelv & oUTool viv TIoLel, avspa ASIKWE ETILXELPETV ATIOKTEWVUVAL. VOV 00V, 0 BVEPEC
‘ABnvaltol, ToANoD Sew eyw UTEP €pautol aroloyelobatl, ¢ TLg av olotto, AANG UTEP UP@V, PR TL
eCapaptnte miept THv 100 [30e] B0l SO0V VPV Epold KatapndLoduevol. €av yap HE ATTOKTEVNTE,
o0 padiwg AN\ov tololtov €Uproete, ATEXVOGC—EL Kal YEAOLOTEPOV ELTIEIV—TIPOOKEIHEVOV TH
TIOAEL UTIO TOD Beol WoTep TnMMw peydAw HEV Kal yewaiw, UTIO peyEBoug 6¢ vwBeoteépw Kal
Seopévw gyeipecBal UTIO HUWTIOC TVOC, olov 8 oL Sokel 6 BedC EuE TH TIOAEL TTpooTEONKEVaL
TOoLoUTOV Twva, 6¢ DPAG éyeipwv kal TelBwv kal dveldidwv éva €kaotov [31a] oudév tavopal Th
AMEPaV OANvV TtavtayoD Ttpookabidwv.

Tol00UTOC 00V BANOG 00 Padiwg LIV yevAoeTal, @ &vSpPEeC, GAN £av éuol TielBnobe, deioeaBé pou-
Opelg & lowg tay' v axBopevol, otep ol vuotAlovieg EVELPOMEVOL, KPOUOAVTEG AV E,
nel®6pevol AvUTw, Padiwg av amokteivatte, ita Tov Aourdv Biov kaBeSovteg Statehotte Av, &l
U Twa GN\ov 6 8gd¢ DIV ETUTEUPELEY KNEOPEVOC DGV, 8TL & &y TUYXAVW QV TOLoTTOG 0log
UTIO to0 BeoD th MoAeL §e6000al, €vBevde [31b] Gv katavorjoalte: ov yap avBpwtiivw £olke TO
EUE TOV peEV Epautod Tavtwy AueAnkeval kat avexeobal TV oikelwv apehouvpévwy tooadta Adn
g€tn, 10 && UpEtepov Tmpdrttewy ael, 6lg €ékaotw Tpooldvta @orep Tatépa i adeAdov
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Tipeofutepov TelBovta EmipeleloBat ApeTic. Kal €l pév TL ATIO TOUTWV ATIEAAQUOV Kal ULoBov
AapBavwy tadta TapeKEAEUdUNY, €ixov v Twva Adyov: viv && opdte & kal avtol Tl ol
KatAyopol TAMNa TAvta AvaloyVviwg olTw Katnyopodvieg TolTd ye oUY olol Te éyévovto
amavatoyuvtfoat [31¢] mapaoyOpevoL HApTupa, WG EYW TIOTE Twva i) Empagaunv pLobov i fitnoa.
ikavov yap, olpat, éye Tapéyopat Tov pdptupa O¢ AAndf Aéyw, Thy meviav.

{owg &v olv 84Eetev atomov elval, 8Tl 8f &yw iSia pév talta cupPoulelw TEPUMV Kal
ToAuTtipayuov®, dnpooia &6& o0 ToAp® avaBaivwy €ig TO TIAB0C TO LUETEPOV CUUPBOUAEVELY TH)
TIOAEL. ToUTOU &€ altidv €0t O UPELG EpoDd TIOANAKLG Aknkoate TIoAayoD Agyovtog, 6Tl pot Belov
TL Kal [31d] Satpdviov yiyvetal dwvry, 0 6f kat &v Tf ypadh emkwpwd®dv MENntog éypaaro.
gpol 6¢ TolT EoTwv €k Ttaldog ap&apevov, dwvr) TLG yyvouevn, i dtav yevntal, Ast ATIOTPETIEL UE
To0T0 O GV PENW TIPATTELY, TIPOTPETIEL 6¢ oUToTe. To0T €0Tv O poL évavtiolTtal Ta TIOALTLKA
TIPATTELY, Kal TIayKAAwG yé pot Sokel évavtiodoBat €0 yap (ote, O avdpeg ABnvatol, €l éym TIEAaL
gnexelpnoa MPATTELY TA TIOALTIKA TIPAYHATa, TTAAaL &v ArtoAwAn kat 00T av LPAg wdeAnkn [31e]
oU06ev 00T Av €UauTov. Kal pou ph ayBecbe Aéyovtl TAANBRA: o0 yap &€otv 60TLG AvOpWTIWV
owBroetal o0te LIV o0TE BAN\W TIANBEL 0USEVL ywnolwg EvavtloUpevog Kal SLaKWAUWV TIOANA
adwka kat mapdvopa &v Th ToAeL yiyveoBat, aAN' [32a] avaykalov €0TL TOV TR OVTL HaYOUHEVOV
UTEp Tol Sikaiou, Kal €l pENAEL OAlyov xpovov owBroeoBat, iStwtevely AAG pi) SNUOCLEVELV.

peydha & &ywye UMV Tekphpla TapeEopal Toutwy, ol AOyoug GAN' O Upelg Twdte, Epya.
akouvaoate &1 pot td oupPePnkota, tva eidfte OTL 008" v €vi UTELkABOLL TTapa TO Sikatov Seloag
Bdavatov, pn UTeikwy & ANA kv aroloipnv. ép® &6& LUV dopTka pEV Kal Stkavikd, AAnof &€.
gyw vap, © &vSpec ABnvaiol, ANV pév dpyhv oudepiav [32b] Twrote ApEa &v TH TOAeL,
¢BouAevoa &¢- kal Etuyev LWV i GUAN Avtloxig Tiputavevouoa Ote UUELG TOUG SEKa oTpatnyoug
TOUG OUK AveENOPEVOUC TOUG €K THG vavpayiag ¢Boulevoacbe aBpdoug Kpively, TIApaAVOUWE, WG
€V TQ UOTEPW XPOVW TV DTV £60&ev. TOT €y HOVOG TV TIPUTAVEWY AvavTLwBNnV VPV pndev
TIOLElV Ttapa ToUG VOpoug kal évavtia €Pndlodpunv: Kal £Toipwy dvtwv €vdelkvuival pe Kal
ATtdyewv TV PNTOpwV, Kat UP®V KeEAeUOVTWV Kal Bowvtwy, peta tod [32¢] vopou kal Tod Sikalou
WHNV LEANOV pe Selv Stakvbuvevey i ped’ D@V yeveaBal pn dikata Bouleuopévwy, dpofnbivta
Seopdv R Bavatov. kal tadta pév AV £TtL Snuokpatoupévng ThG TOAEwG: EMelSh && dAyapyia
¢yéVeTo, ol Tplakovta ad petamepPpapevol pe TEPTToV alTov i Thy B6Aov Tipootétagav ayayelv
¢k Tahapivog Aéovta tov ahapiviov tva &moBdvol, ola §h kai AANoLG €KETvol TIOANOTC TIOANG
TipooeTattov, Bouldpevol wg TIAelotoug avarAfjoal aiti@v. Tote pevrol éyw [32d] ou Aoyw aAN
Epyw ab éveSel€apny 8Tt ol Bavdtou pév péhel, €l Ul aypolkdtepov Qv eimely, 008’ 6TLolv, Tod
6€ pundév adkov und’ avooiov épyddecBbal, toutou &€ TO AV pENEL. EUE yap €kelvn ) dpxh oUK
¢E£TIANEey, o0TWC loyupd oloa, HoTe &SLkOV TL EpydcacBar, AN melsh £k ThHG BdAou EERNBOpEY,
ol HEV TETTAPEG QYXOVTO €i¢ Zahapiva Katl flyayov Aéovta, Eymw 6& QYOUNV amwv oikade. kal iowg
av 6w tadta amédavov, €l pn f apyxn Sla taxéwv Katehudn. kal [32e] toutwv UV Eoovtal
TIOAN\OL HAPTUPEG.

&p' olv av pe olecPe Toodde #tn StayevéoBal el Empattov Té SNuooLa, Kal TPAEATIWY AEiWC
avépog ayabod £porBouv tolg dikaiolg kat wotiep Xph todto Tepl TIAEloTOU £TTOLOUUNV; TIOANOD
Ve 8€1, O &vdpeg ABnvaiot o006E yap &v aN\og [33a] AvBpwTiwv o0SEIC.

GAN €y 8La tavtog tod Bilou dnpooia te €i ov T Empaa tolodtog pavodpat, kat isia 6 avtog
00To¢, 0USEVL TIVTIOTE CLYXWPAHOAE 0USEY Ttapd T Sikalov olte BA\w oUTe ToUTwV 008EVL 00¢
& SlaBaM\ovteg éué dpaoly EpolC padntdag eival. &yew 8& S§18AcKalog pEV oUSEVOG TIOTIOT
gyevopunv: €t &€ tig pou Agyovtog Kat ta epavtod Tpdtrovtog EmBUpol AkoUELy, elTe VEWTEPOG
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elte peoPutepog, oLSeVi twtote €dBOvNoa, oudE yprpata pev Aapfavwy staleéyopat [33b] pn
AapBavwy 6¢ o0, AN Spoiwg Kal TIAoUCiw Kal TEEVNTL TIAapEXwW EUAUTOV €pwTdy, Kal €Av TG
BoUANTaL ATIOKPLVOUEVOC BKOVELY OV AV Aéyw. Kal TOUTwV £yw (T TLC XPNOTOC yiyvetat eite A,
00K v Skaiwg thv aitiav UTEXOLHL OV PATE OTIECXOUNV MNSEVE PNSEV TIWTIOTE PABNua UATE
¢8(8aka- i 8¢ Ti¢ Ppnot tap’ uod MHTIOTE TL padsiv i akodoat iSig 6Tl uh kal ol &ANot Ttavteg, €0
{ote OTL 00K AANOM A€yeL.

AN\a Sta Tl 8 Tote pet €pod Yaipouaoi Tweg TIOAUV [33c] Xpdvov Slatpifovieg; Aknkoate, M
&udpec ABnvaiol, dcav OUIv THy AAABeLav &yk elTov: BTL AKOVOVTEC Yaipouaty EeTalopévolg
Tol¢ olopévolg pév slval codolg, olol & ol. ZoTtL yap oUKk andéc. ol 8& tolto, e &yw dnuy,
TipooTétaktal UTIO Tol B0l TTPATTEW Kal €K MAVTEIWV Kal £€ éVuTIViwV Kal TIavTl TPOTIW QTIEP Tig
Tiote kal A\An Beia poipa avlpwTw kal 6Tlolv TTpooétae Tpdttewy. Tadta, O AvSpeg ABnvaiot,
Kal AAnBf €otwv kal evéNeykta. €l yap &N &ywye TV véwv [33d] Tolg pév StadBelpw toug &&
S1EdBapka, xpfv SATou, €ite TwEC alT®OV TIPECPUTEPOL YEVOUEVOL Eywwaoav BTl VEOLC oUOLY
auTolg €y KAKOV TIWTIOTE TL cuveBoUAeuoq, vuvl avtoug avaBaivovtag ol Katnyopelv kat
TIHwpeloBat: €l 6¢ pn avtol HBgAov, TV olkelwv Tvag TV ékelvwy, Ttatepag kat adsAdoug kal
dM\oug tolg Tpoohkovtag, €lmep UMM €uol TL KAKOV €memovBecav aut®v ol oikelol, viv
pepvioBal kal Tipwpelobal. Taviwg 6¢ Tdpelov aut®v TIoANolL évtauBol olg Eyw Op®, TPHOTOV
pEv Kpitwv oltooi, €uog AAKLWING [33e] kal dnuotng, Kpitofouhou tolde matnp, &melta
Aucaviag 6 Zéntriog, Aloyivou tolde matnp, €t & Avtidv 0 Knololeug oltooi, Emyévoug
natp, &A\\ot Toivuv oltol Qv ol adeAdol év tavtn thH StatptPf yeydvacty, NikdoTpatog
©colotibou, adeAdOg OcodoTou—Kal O pEV OEOE0TOC TETEAEUTNKEY, WOTE OUK AV EKEIVOC Ve
avtol katadenBein—kal Mapdhiog 68, 6 Anuoddkou, o0 Av Bedyng adeAdog 68e 6¢ [34a]
ASeipavtog, 6 Apiotwvog, o0 a8ehdog olTool MAtwy, Kal Alavtéswpoc, o0 AToMESwpog &8s
adeNdpoc.

kal GAAOUC TIOMNOUG &ym Exw UMV eimely, OV Twa éxpAv pdAota pév &v @ £autod Adyw
mapaoyeobalt MeAntov pdaptupa- i 6& tote €meAdBeto, viv mapaoyEobw—eyw Ttapaywp®—katl
Aeyétw €l TL Exel ToloUTOV. AANG TOUTOU TIdV Tolvavtiov €UproETE, O AVSpeg, Tdvtag £pol
BonBelv £toipoug T® Stadbeipovty, T Kaka épyalopévy ToUg oikeloug aut®yv, WG dact MeEANTOg
Kal [34b] "Avutog. avutol pév yap ot StedpBappuévol tay v Aoyov €xolev Bonbolvteg ol &&
adiadBaptol, mpeofutepol SN Avdpeg, ol TOUTwV TIPOCHKOVTEG, Tiva &Aov £xoucl Adyov
BonBolvteg ol AAN' f TOv 0pB0ov te Kal dikatov, OtL ouvicaol MeNTw pev Peudopevw, Epol &
aAnBevovty;

glev 6A, W AvSpeg O pév éym Exoll’ &v amoloyeioBal, oxeSdv £ott Taita Kal &\\a iowg totadta.
taxa & v TLg [34c] UGV ayavaktrogtey avapvnodelg éavtod, el 6 pév kal EAdTtTw touTtoul told
ay®vog aywva aywvilopevog €8N te Kal LKETEVOE TOUG SLKkaoTag PETA TIOANQV Sakplwv,
mawdia te avtod avafipacdpevog iva dtL pdAlota €henBein, kal GA\oug TV oikelwv Kal ¢piAwv
TIOAAOUG, €yw 6¢€ 006V Gpa ToUTwV TIOLAOW, Kal Tadta Kwduvelwy, wg av §8&atpt, tov Eoxatov
kivSuvov. Ty’ v olv Tig tadta éwoRoag alBadéotepov &v TIPAC HE oxoin Kal 6pyloBelg alTolg
Toutolg B€lto av pet’ [34d] opyfg thv Yhdov. €l 6A Tig LWV oUTWG EXxEl—OUK AELL pEV yap
Eywyse, €l &' 00V—ETTLELKT BV oL SOKG TIPOC TOUTOV Aéyelv Aéywv 8TL &uoi, O ApLOTE, €lotv pév ol
Twveg Kal oikelol kat yap todto avutd to tod ‘Opnpou, o0d eyw ATO SpudG 0VE' ATIO TETPNG
miépuka AN £€ AvBpwTwy, WOTe Kal oikelol pol giol kal VLG ve, O &vSpeg ABnvaiol, TPelc, i
MEV pelpdklov fdn, dUo &6& aldiar AN dpwg ovdeva avt®v Sebpo avaBipacdapevog dsnoopat

¥

Op®v amoPndicacBat. Tl 6 olv 006EV TOUTWVY TOAOW; 0UK alBaS{OpEVOS, W AvSpec [34e]
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‘ABnvaiot, o0& DPAC ATAlwy, AAN €l pev Bappaléw éyw Exw TpOg Bavatov f) prA, GANog Adyog,
TIpoC &' o0V 86Eav Kal éuol Kal UiV kal AN T TIOAEL 00 pot SOKET KAAOV givat EpE ToUTWY 008V
TIOLETV Kail TNAKOVSE dvta Kal Todto todvoua Eyovta, (T 00V aANBEC (T’ o0V PedSog, AN\ odv
dedoypuevov [35a] yeE €0Tl Tw Zwkpdatn Stadepelv TV TIOADV AvBpWTIWV.

el o0V DP@V ol Sokolvteg Stadépely gite codia eite avpeia elte NN ATiolv ApeTH TolodTol
g€oovtal, aioypov av €in- olouoTiep £yw TTOMNAKLG Ewpakd Tvag dtav Kpivwvtal, Sokolvtag pev TL
glval, Bavpdola 8¢ £pyalopévouc, ¢ Seov TL olopévoug TeioecBal i amoBavodvtal, OoTep
abavdtwv €oopevwy Qv UPELG altoug pn amoktelvnte: ol €uol dokolowv aioyuvnv th TOAeL
TEPLATTELY, WOT v Twa Kal tv &Evwv [35b] UoAafelv OtL ol Stadepovteg ABnvaiwv €ig
4petfv, o0¢ altol faut@v &v Te Talg Apyaic kal taig &N\ailg Tpaic Tpokpivoucty, oltot
yuvalk®v oudév Stadépoucty. tadta yap, @ avspec ABnvaiol, olte UPEC Xph TOLEV TOUG
Sokolvtag kal o6mnodv Tt €ival, olT, av AUEIC TTolWHeY, DEC EmTpémely, AMA tolTto alTod
evdeikvuoBal, 6tL oAU pdA\ov katadnoleloBe tod ta €Aewva tadta Spdpata eiodyovtog Kal
KatayEAaoTtov thy TIOAW Ttolodvtog ) tod fouyiav ayovtog.

Xwpig 8& thHc S68Eng, W Avspeg, ou6E Sikaldv pot Sokel [35¢] eival SloBal Tol Sikaotod oUsE
Sedpevov amodevyely, AMNa SL8Aokelv Kat TielBeLv. o0 yap i TouTw KABNTal 6 SIKAoTAG, £TL TQ
katayapileoBal téa Sikala, ANN €Tl T@) kpively Tadta: Kal dPWHUOKEY ol yapleloBal olg &v Sokh
auT®, AN SLkdoeLv Katd Toug VOpouG. oUKouv Xph oUte AUaAC €6idewv LPAG EmLopkelv 00O LUAG
6{ZecPat- o0&étepol yap &v AUGV e0oePolev. ph olv AELolTé pe, O Avdpeg ABnvalol, toladta
Selv TpOG LPEC TPdTTelY & pATE fyodual KaAd eival pAte [35d] Sikala pAte éota, GANwG Te
pévToL Vi) Ala tavtwg kat acePeiag pevyovta UTO MeAftou toutoul. cad®g yap &v, €l TtelBorut
OpGC Kal TQ SetoBal Braloipnv duwpokdtac, Beovg &v StSdokowut pi fyeloBat UPdC ivat, Kai
atexv®OG aroAoyoUeVOG Katnyopoinv av épautold wg 8ol oU Vopidw. AANG TTOANOD ST 00Tw(
EYewv: vouilw Te yap,  &vdpeg ABnvaiol, WG 0USELC TV MRV KATNYOpwY, Kal DTV ETTPENW Kal
T® B kplval Tiepl pod &1 péNNeL £pol Te dplota ival kai Opiv.

[35€]

TO PV Hi dyavaktely, @ &vdpeg ABnvatol, £mi ToUTw [36a] T® yeyovoTt, 8Tt pou katePpndicacb,
AA\a T€ poL TIOAG cUPBANAETAL, KAl OUK AVEATILOTOV HOL YEYOVEV TO yeyovog To0to, AAQ TIOAU
pAANov Bavpaldw ekatépwy TOV PAPwWVY TOV yeyovota ApLBuov. ol yap Wwopnv éywye oltw map’
OAlyov £og0Bat GANG Ttapd TIOAU- VOV &€, WG £OLKEV, €L TPLAKOVTA poval PETETECOV TOV Pridwy,
amemepevyn &v. MéNnTov piv olv, ¢ €pol Sok®, kal viv amomédeuya, kai ol pévov
amomédpeuya, AANG Tavtl SHAov to0to ye, Ot €l ph aveBn "Avutog kat AUKwWV Katnyoprioovieq
¢uo0, kv OdAe [36b] yhiag Spayudc, oU HETAAABWVY TO TEEUTTOV HEPOC TRV PAPGWV.

TipdTal 8 olv pot 6 avihp Bavdtou. lev- vk 8¢ 8h Tivog DYV avTitipfoopal, G avspeg ABnvaioy;
A &fAov 8Tl Thg agilag Tl odv; T ti &8¢ eipt alelv A amoteioal, 8Tl pabwv év T® Biw oly
fouyiav Ayov, GAN APEAACAG QVTIEP oL TIOANAOL, XPNMATIOHOD TE Kal OlKOVOp{ag Kal oTpatnyLiv
Kat dnunyoplt®@v kat tWv GMwv apx®v Kal CUVWHOOLEOV Kal oTdoewv TOV €v TH TIOAeL
VLYVOUEVWY, AYNOAMEVOC EUauTov [36¢] @ &vTL ETMIElKEOTEPOY €lval 1] GoTe el tadt idvta
owleoBal, évtadBa pév ouk fa ol ENOWV PATE DUV PATE EUauT) EMENOV Undiv ddehog slvat, Tt
8¢ 1o 16ia Ekaotov Lwv edepyeTely THY peylotnv edepyeciav, WG &yw dnuL, évtadda fa, EyElpQV
EKaoTov UPQV TelBewv pf Tpdtepov pnte TtV €autod pndevog empeAeloBal Tiplv €autold
ETILEANBE(N 0TI WG BEATIOTOC Kal povipwTaTog £00LTO, PNTE TV THG TIOAEWC, TIPLV AUTHG THG
TIOAEWE, TGV Te BNV 00Tw Katd tov [36d] alTov TpdTov EmipeAeloBal—rti oV gijt EElog Tadsiv
Tolo0ToC Gv; AyaBbov T, @ EvSpeg ABnvaiol, &l 8¢t ye katd thv afiav th aAnBeia TpdoBar kai
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Taltd ye dyadov tolodtov 8Tt &v Tipémol époi. Ti olv TIpémel AvSpl TIEVNTL EVEPYETN SEOUEVW
&yewy oXOAV ETTL Tf) UHETEPQ TIapaKeNEVTEL, OUK £08' 8Tl pdNov, O AvSpeg ABnvaiol, TIpETeL
oUTw¢ Ww¢ TOV Tololtov Avdpa €v Tputaveiw oltelobal, oAU ye pdAlov i) €l TG PGV W 0
ouvwpisL R Zevyel veviknkev ‘OAvpTiacty: 6 pév yap OUEC TToLel ebdaipovag Sokelv ival, &y &8
[36€] lvay, kal O pév tpodig oSV Seital, vk 8¢ Séopal.

el o0V 8¢l pe katd To Sikatov T aglag TipdoBat, Tovtou [37a] TiuGpaL, &V TTPUTAVELW OLTACEWC.

{owg olv DUV kal Tautl Aéywv TapamAnoiwg Soke Aéyewy (oTiep Tiepl ToD OIKTOU Kal TAG
avtiBoAnoswe, amauBadilépevoc: T 68 oK E0TLy, W AvSpeC ABnvaiol, TolodTtov GAAG TOLOVSE
HENNOV. TIETIELOHAL Y0 EKQV ElvaL PN&éva aSLkelv AvBpWTwy, AANG UUEC ToUTo oU TielBw- OAiyov
vap xpoévov aANANoLg SteéypeBa. €mel, w¢ éyQuat, &l Av Oplv vépog, (otep Kal GAAoLG
avBpwrtolg, Tept Bavdtou pn piav ApEpav [37b] povov kpivewy aANG TTIOANGG, émeloBnte dv- vV &'
o0 padlov &v xpovw OAlyw peydhag Stapohag amoAlecBat. TEMELOPEVOG 6N Eyw pndéva ASIKETY
TIOAN0D 6éw €pautdv ye ASIKAoEW Kal Kat éuautod €pelv autog wg A&Log eipl Tou kakol kat
TIHACEGBaL TOLoUTOU TVOC EHauTt®. Tl Ssioac; A U TEBw todto 00 MEANTAC pot TLpdTal, & gL
00K €i8éval 00T €l AyaBov olT &l Kakov £0TLy; vt TouTou & EAwpal WV €0 016A TL KAK®DV VTV
TOUTOU TINodpevog; Ttotepov Seopol; [37¢] kal Tl pe Sel {fjv v deopwtnpiw, Soulevovta Tij agl
kKaBlotapevn apyi, Tolg évdeka; ANA xpnudtwy kat §ed€éobal Ewg av éktelow; AMNA TaluTov pol
€otwv Ottep vuvdi Eleyov: oL yap E£0TL poL Xprpata omobev ektelow. AN\ 6f) Guyhg TipRowpuay;
{owg yap av pol toutou TipAcatte. O pevidv pe dhouyia £xol, @ EvSpeg ABnvatol, i
00TWC AAGYLOTAC el oTe ph SUvacBat AoyileaBat 8Tt UUETC pév BvTeg TToATal pou oy olol Te
gyeveoBe éveykelv Tag €uag [37d] StatpBag kat Toug Adyoug, AAN DTV Baputepal yeyovaoly Katl
empBovwtepal, wote {ntelte avt®v vuvi amalayfjvar dN\ol 6¢ dpa avtag oloouot padiwg;
TIOM\OD ye 8¢1, @ &vSpeg ABnvaiol. KaAOG olV &v pot 6 Blog €in EEEABOVTL TNAKRHEE AvBPWTIW
&GN\NV £€ AANANG TIOAewC ApelBopévw kal EEehauvopévw CRv. €0 yap old’ Tl émol av ENBw,
Aéyovtog ¢uol akpodoovtal ol véol OoTep &vBASe: Kav pév Toutoug amedalvw, olTol pe avtol
eEeA@oL melBovteg ToUg TipecPutEépoud [37e] €av 6¢ pi dmedavvw, ol ToUTwv Tatepeg &€ Kal
oikeloL 8U avtolcg TouTouC.

{owg o0V &v TG elTtol oY@V 8& kal Aouxiav aywv, @ ZWKPATEC, oVX 0l8¢ T #on AUV EeN8wv {fy;
TOUTL & £€0TL TTAVTWV YXaAeTIWTATOoV TiEloal Twvag UP®V.

€dvte yap Aeyw OTL T Be® amelBelv TolT €otiv Kal dta tolT aduvatov [38a] nouylav ayetv, ov
Tie{o£00é poL WG elpwveVopévw: AT al Aéyw BTL Kal TUYYAveL PEYLoToV dyaBodv 8v avepwTiw
T00TO, £KAOTNG AUéPAC TEPL APETRAC TOUG Adyou¢ TToteloBat Kal TV AWV TEpL OV UUETC &uod
akovete Slaleyopévou Kal EQautov kal dAoug égetaldovtog, 0 &€ avegetaotog Biog ou PLwTtog
avBpww, Tadta & &tL ATTov TiEloeoBE pot AéyovTL. T 8 Exel puév 00TWE, WG &yw dNuL, W EVSpPEC,
Te(BeLv 6€ oL PAdlov. Kal eyw Apa ouk giBLopal epavtov aglodv kakol [38b] o0devac. i pev yap
AV HOL XPAMATA, ETLUNCAPNY 8V XpNHATwy doa EpeA\ov KTeloeLy, 008 yap &v EBAGBNV: VOV &&
oL yap €otuy, €t ph dpa 6oov v eyw duvaipny ékteloat, toooutou BoUAecBE pot tipfoat. towg &'
&v Suvaipny ékteloal Uptv TTou puvév Apyupiou: TOGoUTOU OOV TLUGAL.

MAGTwv 8& 88, W &vdpeg ABnvaiol, Kal Kpitwv kal KpttdBouAog kal AToAOSwpog KEAEVOUGT HE
Tpldkovta uviv TipAcacBal, avtol & éyyudcBar Tiu®pat olv TocoUuTtou, &yyuntal && Ouiv
Zoovtal Tod apyupiou oltot &ELéXpew. [38¢]

00 TIOMN\oD V' Eveka xpdvou, G &vdpeg ABnvaiot, dvopa £EeTe kal aitiav OO TV BOUAOHEVWY THY
TIOAWV AOLSOPETV (G TWKPATn attekTévate, Avdpa codpdv—dproouat yap & codov sivat, &l kal pA
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€llL, ol BouAdpevol DTV ovelsilelv— €l yolv Tieplepeivate OAlyov xpovov, amno tod avutopdtou
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English translation

Apology
[17a]

How you, men of Athens, have been affected by my accusers, I do not know; but I, for my part,
almost forgot my own identity, so persuasively did they talk; and yet there is hardly a word of
truth in what they have said. But I was most amazed by one of the many lies that they
told—when they said that you must be on your guard not to be deceived by me,

[17b] because I was a clever speaker. For I thought it the most shameless part of their conduct
that they are not ashamed because they will immediately be convicted by me of falsehood by
the evidence of fact, when I show myself to be not in the least a clever speaker, unless indeed
they call him a clever speaker who speaks the truth; for if this is what they mean, I would agree
that I am an orator—not after their fashion. Now they, as I say, have said little or nothing true;
but you shall hear from me nothing but the truth. Not, however, men of Athens, speeches finely
tricked out with words and phrases,

[17c] as theirs are, nor carefully arranged, but you will hear things said at random with the
words that happen to occur to me. For I trust that what I say is just; and let none of you expect
anything else. For surely it would not be fitting for one of my age to come before you like a
youngster making up speeches. And, men of Athens, I urgently beg and beseech you if you hear
me making my defence with the same words with which I have been accustomed to speak both
in the market place at the bankers tables, where many of you have heard me, and elsewhere,
[17d] not to be surprised or to make a disturbance on this account. For the fact is that this is the
first time I have come before the court, although I am seventy years old; I am therefore an utter
foreigner to the manner of speech here.

Hence, just as you would, of course, if I were really a foreigner, pardon me if I spoke in that
dialect and that manner

[18a] in which I had been brought up, so now I make this request of you, a fair one, as it seems
to me, that you disregard the manner of my speech—for perhaps it might be worse and perhaps
better—and observe and pay attention merely to this, whether what I say is just or not; for that
is the virtue of a judge, and an orator’s virtue is to speak the truth.

First then it is right for me to defend myself against the first false accusations brought against
me, and the first accusers, and then against the later accusations and the later accusers.

[18b] For many accusers have risen up against me before you, who have been speaking for a
long time, many years already, and saying nothing true; and I fear them more than Anytus and
the rest, though these also are dangerous; but those others are more dangerous, gentlemen,
who gained your belief, since they got hold of most of you in childhood, and accused me without
any truth, saying, There is a certain Socrates, a wise man, a ponderer over the things in the air
and one who has investigated the things beneath the earth and who makes the weaker
argument the stronger. These, men of Athens,

[18c] who have spread abroad this report, are my dangerous enemies. For those who hear
them think that men who investigate these matters do not even believe in gods. Besides, these
accusers are many and have been making their accusations already for a long time, and
moreover they spoke to you at an age at which you would believe them most readily (some of
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you in youth, most of you in childhood), and the case they prosecuted went utterly by default,
since nobody appeared in defence. But the most unreasonable thing of all is this, that it is not
even possible

[18d] to know and speak their names, except when one of them happens to be a writer of
comedies. And all those who persuaded you by means of envy and slander—and some also
persuaded others because they had been themselves persuaded—all these are most difficult to
cope with; for it is not even possible to call any of them up here and cross-question him, but I
am compelled in making my defence to fight, as it were, absolutely with shadows and to
cross-question when nobody answers. Be kind enough, then, to bear in mind, as I say, that there
are two classes

[18e] of my accusers—one those who have just brought their accusation, the other those who,
as I was just saying, brought it long ago, and consider that I must defend myself first against the
latter; for you heard them making their charges first and with much greater force than these
who made them later.

Well, then, I must make a defence, men of Athens,

[19a] and must try in so short a time to remove from you this prejudice which you have been for
so long a time acquiring. Now I wish that this might turn out so, if it is better for you and for me,
and that I might succeed with my defence; but I think it is difficult, and I am not at all deceived
about its nature. But nevertheless, let this be as is pleasing to God, the law must be obeyed and
I must make a defence.

Now let us take up from the beginning the question, what the accusation is from which the false
prejudice against me has arisen, in which

[19b] Meletus trusted when he brought this suit against me. What did those who aroused the
prejudice say to arouse it? I must, as it were, read their sworn statement as if they were
plaintiffs: Socrates is a criminal and a busybody, investigating the things beneath the earth and
in the heavens and making the weaker argument stronger and

[19c] teaching others these same things. Something of that sort it is. For you yourselves saw
these things in Aristophanes’ comedy, a Socrates being carried about there, proclaiming that he
was treading on air and uttering a vast deal of other nonsense, about which I know nothing,
either much or little. And I say this, not to cast dishonor upon such knowledge, if anyone is wise
about such matters (may I never have to defend myself against Meletus on so great a charge as
that!),—but I, men of Athens, have nothing to do with these things.

[19d] And I offer as witnesses most of yourselves, and I ask you to inform one another and to
tell, all those of you who ever heard me conversing—and there are many such among you—now
tell, if anyone ever heard me talking much or little about such matters. And from this you will
perceive that such are also the other things that the multitude say about me.

But in fact none of these things are true, and if you have heard from anyone that I undertake to
teach

[19€e] people and that I make money by it, that is not true either. Although this also seems to me
to be a fine thing, if one might be able to teach people, as Gorgias of Leontini and Prodicus of
Ceos and Hippias of Elis are.

For each of these men, gentlemen, is able to go into any one of the cities and persuade the
young men, who can associate for nothing with whomsoever they wish among their own fellow
citizens,
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[20a] to give up the association with those men and to associate with them and pay them
money and be grateful besides.

And there is also another wise man here, a Parian, who I learned was in town; for I happened to
meet a man who has spent more on sophists than all the rest, Callias, the son of Hipponicus; so I
asked him—for he has two sons—Callias, said I, if your two sons had happened to be two colts
or two calves, we should be able to get and hire for them an overseer who would make them
[20b] excellent in the kind of excellence proper to them; and he would be a horse-trainer or a
husbandman; but now, since they are two human beings, whom have you in mind to get as
overseer? Who has knowledge of that kind of excellence, that of a man and a citizen? For I think
you have looked into the matter, because you have the sons. Is there anyone, said I, or not?
Certainly, said he. Who, said I, and where from, and what is his price for his teaching? Evenus, he
said, Socrates, from Paros, five minae. And I called Evenus blessed,

[20c] if he really had this art and taught so reasonably. I myself should be vain and put on airs, if
[ understood these things; but I do not understand them, men of Athens.

Now perhaps someone might rejoin: But, Socrates, what is the trouble about you? Whence have
these prejudices against you arisen? For certainly this great report and talk has not arisen while
you were doing nothing more out of the way than the rest, unless you were doing something
other than most people; so tell us

[20d] what it is, that we may not act unadvisedly in your case. The man who says this seems to
me to be right, and I will try to show you what it is that has brought about my reputation and
aroused the prejudice against me. So listen. And perhaps I shall seem to some of you to be
joking; be assured, however, I shall speak perfect truth to you.

The fact is, men of Athens, that I have acquired this reputation on account of nothing else than a
sort of wisdom. What kind of wisdom is this? Just that which is perhaps human wisdom. For
perhaps I really am wise in this wisdom; and these men, perhaps,

[20e] of whom I was just speaking, might be wise in some wisdom greater than human, or I
don’t know what to say; for I do not understand it, and whoever says I do, is lying and speaking
to arouse prejudice against me. And, men of Athens, do not interrupt me with noise, even if I
seem to you to be boasting; for the word which I speak is not mine, but the speaker to whom I
shall refer it is a person of weight. For of my wisdom—if it is wisdom at all—and of its nature, I
will offer you the god of Delphi as a witness.

You know Chaerephon, I fancy.

[21a] He was my comrade from a youth and the comrade of your democratic party, and shared
in the recent exile and came back with you. And you know the kind of man Chaerephon was,
how impetuous in whatever he undertook. Well, once he went to Delphi and made so bold as to
ask the oracle this question; and, gentlemen, don't make a disturbance at what I say; for he
asked if there were anyone wiser than I. Now the Pythia replied that there was no one wiser.
And about these things his brother here will bear you witness, since Chaerephon is dead.

[21b] But see why I say these things; for I am going to tell you whence the prejudice against me
has arisen. For when I heard this, I thought to myself: What in the world does the god mean,
and what riddle is he propounding? For I am conscious that I am not wise either much or little.
What then does he mean by declaring that I am the wisest? He certainly cannot be lying, for that
is not possible for him. And for a long time I was at a loss as to what he meant; then with great
reluctance I proceeded to investigate him somewhat as follows.
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I went to one of those who had a reputation for wisdom,

[21c] thinking that there, if anywhere, I should prove the utterance wrong and should show the
oracle This man is wiser than I, but you said I was wisest. So examining this man—for I need not
call him by name, but it was one of the public men with regard to whom I had this kind of
experience, men of Athens—and conversing with him, this man seemed to me to seem to be
wise to many other people and especially to himself, but not to be so; and then I tried to show
him that he thought

[21d] he was wise, but was not. As a result, I became hateful to him and to many of those
present; and so, as I went away, I thought to myself, I am wiser than this man; for neither of us
really knows anything fine and good, but this man thinks he knows something when he does
not, whereas I, as I do not know anything, do not think I do either. I seem, then, in just this little
thing to be wiser than this man at any rate, that what I do not know I do not think I know either.
From him I went to another of those who were reputed

[21e] to be wiser than he, and these same things seemed to me to be true; and there I became
hateful both to him and to many others.

After this then I went on from one to another, perceiving that I was hated, and grieving and
fearing, but nevertheless I thought I must consider the god’'s business of the highest
importance. So I had to go, investigating the meaning of the oracle, to all those who were
reputed to know anything.

And by the Dog, men of Athens

[22a] —for I must speak the truth to you—this, I do declare, was my experience: those who had
the most reputation seemed to me to be almost the most deficient, as I investigated at the god's
behest, and others who were of less repute seemed to be superior men in the matter of being
sensible. So I must relate to you my wandering as I performed my Herculean labors, so to speak,
in order that the oracle might be proved to be irrefutable. For after the public men I went to the
poets, those of tragedies, and those of dithyrambs,

[22b] and the rest, thinking that there I should prove by actual test that I was less learned than
they. So, taking up the poems of theirs that seemed to me to have been most carefully
elaborated by them, I asked them what they meant, that I might at the same time learn
something from them. Now I am ashamed to tell you the truth, gentlemen; but still it must be
told. For there was hardly a man present, one might say, who would not speak better than they
about the poems they themselves had composed. So again in the case of the poets also I
presently recognized this,

[22c] that what they composed they composed not by wisdom, but by nature and because they
were inspired, like the prophets and givers of oracles; for these also say many fine things, but
know none of the things they say; it was evident to me that the poets too had experienced
something of this same sort. And at the same time I perceived that they, on account of their
poetry, thought that they were the wisest of men in other things as well, in which they were not.
So I went away from them also thinking that I was superior to them in the same thing in which I
excelled the public men.

Finally then I went to the hand-workers.

[22d] For I was conscious that I knew practically nothing, but I knew I should find that they
knew many fine things. And in this I was not deceived; they did know what I did not, and in this
way they were wiser than 1. But, men of Athens, the good artisans also seemed to me to have
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the same failing as the poets; because of practicing his art well, each one thought he was very
wise in the other most important matters, and this folly of theirs obscured that wisdom, so that I
asked myself

[22e] in behalf of the oracle whether I should prefer to be as I am, neither wise in their wisdom
nor foolish in their folly, or to be in both respects as they are. I replied then to myself and to the
oracle that it was better for me to be asTam.

Now from this investigation, men of Athens,

[23a] many enmities have arisen against me, and such as are most harsh and grievous, so that
many prejudices have resulted from them and I am called a wise man. For on each occasion
those who are present think I am wise in the matters in which I confute someone else; but the
fact is, gentlemen, it is likely that the god is really wise and by his oracle means this: Human
wisdom is of little or no value. And it appears that he does not really say this of Socrates, but
merely uses my name,

[23b] and makes me an example, as if he were to say: This one of you, O human beings, is
wisest, who, like Socrates, recognizes that he is in truth of no account in respect to wisdom.

Therefore I am still even now going about and searching and investigating at the god’'s behest
anyone, whether citizen or foreigner, who I think is wise; and when he does not seem so to me, I
give aid to the god and show that he is not wise. And by reason of this occupation I have no
leisure to attend to any of the affairs of the state worth mentioning, or of my own, but am in
vast poverty

[23c] on account of my service to the god.

And in addition to these things, the young men who have the most leisure, the sons of the
richest men, accompany me of their own accord, find pleasure in hearing people being
examined, and often imitate me themselves, and then they undertake to examine others; and
then, I fancy, they find a great plenty of people who think they know something, but know little
or nothing. As a result, therefore, those who are examined by them are angry with me, instead
of being angry with themselves, and say that Socrates is a most abominable person

[23d] and is corrupting the youth.

And when anyone asks them by doing or teaching what? they have nothing to say, but they do
not know, and that they may not seem to be at a loss they say these things that are handy to say
against all the philosophers, the things in the air and the things beneath the earth and not to
believe in the gods and to make the weaker argument the stronger. For they would not, I fancy,
care to say the truth, that it is being made very clear that they pretend to know, but know
nothing.

[23e] Since, then, they are jealous of their honor and energetic and numerous and speak
concertedly and persuasively about me, they have filled your ears both long ago and now with
vehement slanders.

From among them Meletus attacked me, and Anytus and Lycon, Meletus angered on account of
the poets, and Anytus on account of the artisans and the public men,

[24a] and Lycon on account of the orators; so that, as I said in the beginning, I should be
surprised if I were able to remove this prejudice from you in so short a time when it has grown
so great. There you have the truth, men of Athens, and I speak without hiding anything from
you, great or small or prevaricating. And yet I know pretty well that I am making myself hated by
just that conduct; which is also a proof that I am speaking the truth and that this is the prejudice
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against me and these are its causes. And whether you investigate
[24b] this now or hereafter, you will find that it is so.

Now so far as the accusations are concerned which my first accusers made against me, this is a
sufficient defence before you; but against Meletus, the good and patriotic, as he says, and the
later ones, I will try to defend myself next. So once more, as if these were another set of
accusers, let us take up in turn their sworn statement. It is about as follows: it states that
Socrates is a wrongdoer because he corrupts the youth and does not believe in the gods the
state believes in, but in other

[24c] new spiritual beings.

Such is the accusation. But let us examine each point of this accusation. He says I am a
wrongdoer because I corrupt the youth. But I, men of Athens, say Meletus is a wrongdoer,
because he jokes in earnest, lightly involving people in a lawsuit, pretending to be zealous and
concerned about things or which he never cared at all. And that this is so I will try to make plain
to you also.

Come here, Meletus, tell me: don’t you consider it

[24d] of great importance that the youth be as good as possible? I do. Come now, tell these
gentlemen who makes them better? For it is evident that you know, since you care about it. For
you have found the one who corrupts them, as you say, and you bring me before these
gentlemen and accuse me; and now, come, tell who makes them better and inform them who
he is. Do you see, Meletus, that you are silent and cannot tell? And yet does it not seem to you
disgraceful and a sufficient proof of what I say, that you have never cared about it? But tell, my
good man, who

[24e] makes them better? The laws. But that is not what I ask, most excellent one, but what
man, who knows in the first place just this very thing, the laws. These men, Socrates, the judges.
What are you saying, Meletus? Are these gentlemen able to instruct the youth, and do they
make them better? Certainly. All, or some of them and others not? All. Well said, by Hera, and
this is a great plenty of helpers you speak of.

But how about this?

[25a] Do these listeners make them better, or not? These also. And how about the senators? The
senators also. But, Meletus, those in the assembly, the assemblymen, don’t corrupt the youth,
do they? or do they also all make them better? They also. All the Athenians, then, as it seems,
make them excellent, except myself, and I alone corrupt them. Is this what you mean? Very
decidedly, that is what I mean. You have condemned me to great unhappiness! But answer me;
does it seem to you to be so in the case of horses, that those who

[25b] make them better are all mankind, and he who injures them some one person? Or, quite
the opposite of this, that he who is able to make them better is some one person, or very few,
the horse-trainers, whereas most people, if they have to do with and use horses, injure them? Is
it not so, Meletus, both in the case of horses and in that of all other animals? Certainly it is,
whether you and Anytus deny it or agree; for it would be a great state of blessedness in the case
of the youth if one alone corrupts them, and the others do them good. But,

[25c] Meletus, you show clearly enough that you never thought about the youth, and you
exhibit plainly your own carelessness, that you have not cared at all for the things about which
you hale me into court.

But besides, tell us, for heaven's sake, Meletus, is it better to live among good citizens, or bad?
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My friend, answer; for I am not asking anything hard. Do not the bad do some evil to those who
are with them at any time and the good some good? Certainly. Is there then anyone who

[25d] prefers to be injured by his associates rather than benefited? Answer, my good man; for
the law orders you to answer. Is there anyone who prefers to be injured? Of course not. Come
then, do you hale me in here on the ground that I am corrupting the youth and making them
worse voluntarily or involuntarily? Voluntarily I say. What then, Meletus? Are you at your age so
much wiser than I at my age, that you have recognized that the evil always do some evil

[25e] to those nearest them, and the good some good; whereas I have reached such a depth of
ignorance that I do not even know this, that if I make anyone of my associates bad I am in
danger of getting some harm from him, so that I do this great evil voluntarily, as you say?

I don't believe this, Meletus, nor do I think anyone else in the world does!

[26a] but either I do not corrupt them, or if I corrupt them, I do it involuntarily, so that you are
lying in both events. But if I corrupt them involuntarily, for such involuntary errors the law is not
to hale people into court, but to take them and instruct and admonish them in private. For it is
clear that if I am told about it, I shall stop doing that which I do involuntarily. But you avoided
associating with me and instructing me, and were unwilling to do so, but you hale me in here,
where it is the law to hale in those who need punishment, not instruction.

But enough of this, for, men of Athens, this is clear, as I said, that Meletus never

[26b] cared much or little for these things. But nevertheless, tell us, how do you say, Meletus,
that I corrupt the youth? Or is it evident, according to the indictment you brought, that it is by
teaching them not to believe in the gods the state believes in, but in other new spiritual beings?
Do you not say that it is by teaching this that I corrupt them? Very decidedly that is what I say.
Then, Meletus, for the sake of

[26¢] these very gods about whom our speech now is, speak still more clearly both to me and to
these gentlemen. For I am unable to understand whether you say that I teach that there are
some gods, and myself then believe that there are some gods, and am not altogether godless
and am not a wrongdoer in that way, that these, however, are not the gods whom the state
believes in, but others, and this is what you accuse me for, that I believe in others; or you say
that I do not myself believe in gods at all and that I teach this unbelief to other people. That is
what I say, that you do not believe in gods at all. You amaze me, Meletus! Why do you say this?
[26d] Do I not even believe that the sun or yet the moon are gods, as the rest of mankind do?
No, by Zeus, judges, since he says that the sun is a stone and the moon earth. Do you think you
are accusing Anaxagoras, my dear Meletus, and do you so despise these gentlemen and think
they are so unversed in letters as not to know, that the books of Anaxagoras the Clazomenian
are full of such utterances? And forsooth the youth learn these doctrines from me, which they
can buy sometimes

[26¢€] (if the price is high) for a drachma in the orchestra and laugh at Socrates, if he pretends
they are his own, especially when they are so absurd! But for heaven'’s sake, do you think this of
me, that I do not believe there is any god? No, by Zeus, you don't, not in the least. You cannot be
believed, Meletus, not even, as it seems to me, by yourself. For this man appears to me, men of
Athens, to be very violent and unrestrained, and actually to have brought this indictment in a
spirit of violence and unrestraint and rashness.

For he seems,
[27a] as it were, by composing a puzzle to be making a test: Will Socrates, the wise man,
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recognize that I am joking and contradicting myself, or shall I deceive him and the others who
hear me? For he appears to me to contradict himself in his speech, as if he were to say, Socrates
is a wrongdoer, because he does not believe in gods, but does believe in gods. And yet this is
the conduct of a jester.

Join me, then, gentlemen, in examining how he appears to me to say this; and do you, Meletus,
answer;

[27b] and you, gentlemen, as I asked you in the beginning, please bear in mind not to make a
disturbance if I conduct my argument in my accustomed manner.

Is there any human being who believes that there are things pertaining to human beings, but
no human beings? Let him answer, gentlemen, and not make a disturbance in one way or
another. Is there anyone who does not believe in horses, but does believe in things pertaining to
horses? or who does not believe that flute-players exist, but that things pertaining to
flute-players do? There is not, best of men; if you do not wish to answer, I say it to you and these
others here. But answer at least

[27c] the next question. Is there anyone who believes spiritual things exist, but does not believe
in spirits? There is not. Thank you for replying reluctantly when forced by these gentlemen. Then
you say that I believe in spiritual beings, whether new or old, and teach that belief; but then I
believe in spiritual beings at any rate, according to your statement, and you swore to that in
your indictment. But if I believe in spiritual beings, it is quite inevitable that I believe also in
spirits; is it not so? It is; for I assume that you agree, since you do not answer. But do we not
think the spirits are

[27d] gods or children of gods? Yes, or no? Certainly. Then if I believe in spirits, as you say, if
spirits are a kind of gods, that would be the puzzle and joke which I say you are uttering in
saying that I, while I do not believe in gods, do believe In gods again, since I believe in spirits;
but if, on the other hand, spirits are a kind of bastard children of gods, by nymphs or by any
others, whoever their mothers are said to be, what man would believe that there are children of
gods, but no gods? It would be just as absurd

[27e] as if one were to believe that there are children of horses and asses, namely mules, but no
horses and asses. But, Meletus, you certainly must have brought this suit either to make a test
of us or because you were loss as to what true wrongdoing you could accuse me of; but there is
no way for you to persuade any man who has even a little sense that it is possible for the same
person to believe in spiritual and divine existences and again for the same person not to believe
in spirits or gods or

[28a] heroes.

Well then, men of Athens, that I am not a wrongdoer according to Meletus's indictment, seems
to me not to need much of a defence, but what has been said is enough. But you may be
assured that what I said before is true, that great hatred has arisen against me and in the minds
of many persons. And this it is which will cause my condemnation, if it is to cause it, not Meletus
or Anytus, but the prejudice and dislike of the many. This has condemned many other good
men, and I think will do so;

[28b] and there is no danger that it will stop with me. But perhaps someone might say: Are you
then not ashamed, Socrates, of having followed such a pursuit, that you are now in danger of
being put to death as a result? But I should make to him a just reply: You do not speak well, Sir,
if you think a man in whom there is even a little merit ought to consider danger of life or death,

25



and not rather regard this only, when he does things, whether the things he does are right or
wrong and the acts of a good or a bad man. For according to your argument all the demigods
[28c] would be bad who died at Troy, including the son of Thetis, who so despised danger, in
comparison with enduring any disgrace, that when his mother (and she was a goddess) said to
him, as he was eager to slay Hector, something like this, I believe,

My son, if you avenge the death of your friend Patroclus and kill Hector, you yourself shall die;
for straightway, after Hector, is death appointed unto you;

he, when he heard this, made light of death and danger,

[28d] and feared much more to live as a coward and not to avenge his friends, and said,
Straightway may I die, after doing vengeance upon the wrongdoer, that I may not stay here,
jeered at beside the curved ships, a burden of the earth.. Do you think he considered death and
danger?

For thus it is, men of Athens, in truth; wherever a man stations himself, thinking it is best to be
there, or is stationed by his commander, there he must, as it seems to me, remain and run his
risks, considering neither death nor any other thing more than disgrace.

So I should have done a terrible thing,

[28e] if, when the commanders whom you chose to command me stationed me, both at
Potidaea and at Amphipolis and at Delium, I remained where they stationed me, like anybody
else, and ran the risk of death, but when the god gave me a station, as I believed and
understood, with orders to spend my life in philosophy and in examining myself and others,
[29a] then I were to desert my post through fear of death or anything else whatsoever.

It would be a terrible thing, and truly one might then justly hale me into court, on the charge
that I do not believe that there are gods, since I disobey the oracle and fear death and think I am
wise when I am not. For to fear death, gentlemen, is nothing else than to think one is wise when
one is not; for it is thinking one knows what one does not know. For no one knows whether
death be not even the greatest of all blessings to man, but they fear it as if they knew that it is
the greatest of evils.

[29b] And is not this the most reprehensible form of ignorance, that of thinking one knows what
one does not know? Perhaps, gentlemen, in this matter also I differ from other men in this way,
and if I were to say that I am wiser in anything, it would be in this, that not knowing very much
about the other world, I do not think I know. But I do know that it is evil and disgraceful to do
wrong and to disobey him who is better than I, whether he be god or man. So I shall never fear
or avoid those things concerning which I do not know whether they are good or bad rather than
those which I know are bad. And therefore, even if

[29c] you acquit me now and are not convinced by Anytus, who said that either I ought not to
have been brought to trial at all, or since was brought to trial, I must certainly be put to death,
adding that if I were acquitted your sons would all be utterly ruined by practicing what I
teach—if you should say to me in reply to this: Socrates, this time we will not do as Anytus says,
but we will let you go, on this condition, however, that you no longer spend your time in this
investigation or in philosophy, and if you are caught doing so again you shall die;

[29d] if you should let me go on this condition which I have mentioned, I should say to you, Men
of Athens, I respect and love you, but I shall obey the god rather than you, and while I live and
am able to continue, I shall never give up philosophy or stop exhorting you and pointing out the
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truth to any one of you whom I may meet, saying in my accustomed way:

Most excellent man, are you who are a citizen of Athens, the greatest of cities and the most
famous for wisdom and power, not ashamed to care for the acquisition of wealth

[29e] and for reputation and honor, when you neither care nor take thought for wisdom and
truth and the perfection of your soul?

And if any of you argues the point, and says he does care, I shall not let him go at once, nor shall
I go away, but I shall question and examine and cross-examine him, and if I find that he does
not possess virtue, but says he does, I shall rebuke him for scorning

[30a] the things that are of most importance and caring more for what is of less worth. This I
shall do to whomever I meet, young and old, foreigner and citizen, but most to the citizens,
inasmuch as you are more nearly related to me. For know that the god commands me to do this,
and I believe that no greater good ever came to pass in the city than my service to the god. For I
go about doing nothing else than urging you, young and old, not to care for your persons or
your property

[30b] more than for the perfection of your souls, or even so much; and I tell you that virtue does
not come from money, but from virtue comes money and all other good things to man, both to
the individual and to the state. If by saying these things I corrupt the youth, these things must
be injurious; but if anyone asserts that I say other things than these, he says what is untrue.
Therefore I say to you, men of Athens, either do as Anytus tells you, or not, and either acquit me,
or not, knowing that I shall not change my conduct even if T am

[30c] to die many times over.

Do not make a disturbance, men of Athens; continue to do what I asked of you, not to interrupt
my speech by disturbances, but to hear me; and I believe you will profit by hearing. Now I am
going to say some things to you at which you will perhaps cry out; but do not do so by any
means. For know that if you kill me, I being such a man as I say I am, you will not injure me so
much as yourselves; for neither Meletus nor Anytus could injure me;

[30d] that would be impossible, for I believe it is not God's will that a better man be injured by a
worse. He might, however, perhaps kill me or banish me or disfranchise me; and perhaps he
thinks he would thus inflict great injuries upon me, and others may think so, but I do not; I think
he does himself a much greater injury by doing what he is doing now—killing a man unjustly.
And so, men of Athens, I am now making my defence not for my own sake, as one might
imagine, but far more for yours, that you may not by condemning me err in your treatment of
the gift the God gave you.

[30e] For if you put me to death, you will not easily find another, who, to use a rather absurd
figure, attaches himself to the city as a gadfly to a horse, which, though large and well bred, is
sluggish on account of his size and needs to be aroused by stinging. I think the god fastened me
upon the city in some such capacity, and I go about arousing,

[31a] and urging and reproaching each one of you, constantly alighting upon you everywhere
the whole day long.

Such another is not likely to come to you, gentlemen; but if you take my advice, you will spare
me. But you, perhaps, might be angry, like people awakened from a nap, and might slap me, as
Anytus advises, and easily kill me; then you would pass the rest of your lives in slumber, unless
God, in his care for you, should send someone else to sting you. And that I am, as I say, a kind of
gift from the god,
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[31b] you might understand from this; for I have neglected all my own affairs and have been
enduring the neglect of my concerns all these years, but I am always busy in your interest,
coming to each one of you individually like a father or an elder brother and urging you to care
for virtue; now that is not like human conduct. If I derived any profit from this and received pay
for these exhortations, there would be some sense in it; but now you yourselves see that my
accusers, though they accuse me of everything else in such a shameless way, have not been
able to work themselves up to such a pitch of shamelessness
[31c] as to produce a witness to testify that I ever exacted or asked pay of anyone. For I think I
have a sufficient witness that I speak the truth, namely, my poverty.

Perhaps it may seem strange that I go about and interfere in other people’s affairs to give this
advice in private, but do not venture to come before your assembly and advise the state. But the
reason for this, as you have heard me say

[31d] at many times and places, is that something divine and spiritual comes to me, the very
thing which Meletus ridiculed in his indictment. I have had this from my childhood; it is a sort of
voice that comes to me, and when it comes it always holds me back from what I am thinking of
doing, but never urges me forward. This it is which opposes my engaging in politics. And I think
this opposition is a very good thing; for you may be quite sure, men of Athens, that if I had
undertaken to go into politics, I should have been put to death long ago and should have done
[31e] no good to you or to myself. And do not be angry with me for speaking the truth; the fact
is that no man will save his life who nobly opposes you or any other populace and prevents
many unjust and illegal things from happening in the state.

[32a] A man who really fights for the right, if he is to preserve his life for even a little while, must
be a private citizen, not a public man.

I will give you powerful proofs of this not mere words, but what you honor more,—actions. And
listen to what happened to me, that you may be convinced that I would never yield to any one, if
that was wrong, through fear of death, but would die rather than yield. The tale I am going to
tell you is ordinary and commonplace, but true.

[32b] I, men of Athens, never held any other office in the state, but I was a senator; and it
happened that my tribe held the presidency when you wished to judge collectively, not severally,
the ten generals who had failed to gather up the slain after the naval battle; this was illegal, as
you all agreed afterwards. At that time I was the only one of the prytanes who opposed doing
anything contrary to the laws, and although the orators were ready to impeach and arrest me,
and though you urged them with shouts to do so, I thought

[32c] I must run the risk to the end with law and justice on my side, rather than join with you
when your wishes were unjust, through fear of imprisonment or death. That was when the
democracy still existed; and after the oligarchy was established, the Thirty sent for me with four
others to come to the rotunda and ordered us to bring Leon the Salaminian from Salamis to be
put to death. They gave many such orders to others also, because they wished to implicate as
many in their crimes as they could. Then I, however,

[32d] showed again, by action, not in word only, that I did not care a whit for death if that be
not too rude an expression, but that I did care with all my might not to do anything unjust or
unholy. For that government, with all its power, did not frighten me into doing anything unjust,
but when we came out of the rotunda, the other four went to Salamis and arrested Leon, but I
simply went home; and perhaps I should have been put to death for it, if the government had
not
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[32e] quickly been put down. Of these facts you can have many witnesses.

Do you believe that I could have lived so many years if I had been in public life and had acted as
a good man should act, lending my aid to what is just and considering that of the highest
importance? Far from it, men of Athens; nor could

[33a] any other man.

But you will find that through all my life, both in public, if I engaged in any public activity, and in
private, I have always been the same as now, and have never yielded to any one wrongly,
whether it were any other person or any of those who are said by my traducers to be my pupils.
But I was never any one's teacher. If any one, whether young or old, wishes to hear me speaking
and pursuing my mission, I have never objected,

[33b] nor do I converse only when I am paid and not otherwise, but I offer myself alike to rich
and poor; I ask questions, and whoever wishes may answer and hear what I say. And whether
any of them turns out well or ill, I should not justly be held responsible, since I never promised
or gave any instruction to any of them; but if any man says that he ever learned or heard
anything privately from me, which all the others did not, be assured that he is lying.

But why then do some people love
[33c] to spend much of their time with me? You have heard the reason, men of Athens; for I told
you the whole truth; it is because they like to listen when those are examined who think they are
wise and are not so; for it is amusing. But, as I believe, I have been commanded to do this by the
God through oracles and dreams and in every way in which any man was ever commanded by
divine power to do anything whatsoever. This, Athenians, is true and easily tested. For if I am
corrupting some of the young men
[33d] and have corrupted others, surely some of them who have grown older, if they recognize
that I ever gave them any bad advice when they were young, ought now to have come forward
to accuse me. Or if they did not wish to do it themselves, some of their relatives—fathers or
brothers or other kinsfolk—ought now to tell the facts. And there are many of them present,
whom I see; first Crito here,

[33e] who is of my own age and my own deme and father of Critobulus, who is also present;
then there is Lysanias the Sphettian, father of Aeschines, who is here; and also Antiphon of
Cephisus, father of Epigenes. Then here are others whose brothers joined in my conversations,
Nicostratus, son of Theozotides and brother of Theodotus (now Theodotus is dead, so he could
not stop him by entreaties), and Paralus, son of Demodocus; Theages was his brother; and

[34a] Adimantus, son of Aristo, whose brother is Plato here; and Aeantodorus, whose brother
Apollodorus is present.

And I can mention to you many others, some one of whom Meletus ought certainly to have
produced as a witness in his speech; but if he forgot it then, let him do so now; I yield the floor
to him, and let him say, if he has any such testimony. But you will find that the exact opposite is
the case, gentlemen, and that they are all ready to aid me, the man who corrupts and injures
their relatives, as Meletus and Anytus say.

[34b] Now those who are themselves corrupted might have some motive in aiding me; but what
reason could their relatives have, who are not corrupted and are already older men, unless it be
the right and true reason, that they know that Meletus is lying and I am speaking the truth?

Well, gentlemen, this, and perhaps more like this, is about all I have to say in my defence.
Perhaps some one among you may be offended
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[34c] when he remembers his own conduct, if he, even in a case of less importance than this,
begged and besought the judges with many tears, and brought forward his children to arouse
compassion, and many other friends and relatives; whereas I will do none of these things,
though I am, apparently, in the very greatest danger. Perhaps some one with these thoughts in
mind may be harshly disposed toward me and may cast his vote in anger. Now if any one of you
is so disposed

[34d] —I do not believe there is such a person—but if there should be, I think I should be
speaking fairly if I said to him, My friend, I too have relatives, for I am, as Homer has it,

not born of an oak or a rock,

but of human parents, so that I have relatives and, men of Athens, I have three sons, one nearly
grown up, and two still children; but nevertheless I shall not bring any of them here and beg you
to acquit me. And why shall I not do so? Not because I am stubborn, Athenians,

[34e] or lack respect for you. Whether I fear death or not is another matter, but for the sake of
my good name and yours and that of the whole state, I think it is not right for me to do any of
these things in view of my age and my reputation, whether deserved or not; for at any rate the
opinion prevails that Socrates
[35a] is in some way superior to most men.

If then those of you who are supposed to be superior either in wisdom or in courage or in any
other virtue whatsoever are to behave in such a way, it would be disgraceful. Why, I have often
seen men who have some reputation behaving in the strangest manner, when they were on
trial, as if they thought they were going to suffer something terrible if they were put to death,
just as if they would be immortal if you did not kill them. It seems to me that they are a disgrace
to the state and that any stranger might say that those of the Athenians who excel

[35b] in virtue, men whom they themselves honor with offices and other marks of esteem, are
no better than women. Such acts, men of Athens, we who have any reputation at all ought not
to commit, and if we commit them you ought not to allow it, but you should make it clear that
you will be much more ready to condemn a man who puts before you such pitiable scenes and
makes the city ridiculous than one who keeps quiet.

But apart from the question of reputation, gentlemen, I think it is not right
[35c] to implore the judge or to get acquitted by begging; we ought to inform and convince him.
For the judge is not here to grant favors in matters of justice, but to give judgement; and his
oath binds him not to do favors according to his pleasure, but to judge according to the laws;
therefore, we ought not to get you into the habit of breaking your oaths, nor ought you to fall
into that habit; for neither of us would be acting piously. Do not, therefore, men of Athens,
demand of me that I act before you in a way which I consider neither honorable nor right nor
pious,

[35d] especially when impiety is the very thing for which Meletus here has brought me to trial.
For it is plain that if by persuasion and supplication I forced you to break your oaths I should
teach you to disbelieve in the existence of the gods and in making my defence should accuse
myself of not believing in them. But that is far from the truth; for I do believe in them, men of
Athens, more than any of my accusers, and I entrust my case to you and to God to decide it as
shall be best for me and for you.

[35e] I am not grieved, men of Athens,
[36a] at this vote of condemnation you have cast against me, and that for many reasons, among
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them the fact that your decision was not a surprise to me. I am much more surprised by the
number of votes for and against it; for I did not expect so small a majority, but a large one. Now,
it seems, if only thirty votes had been cast the other way, I should have been acquitted. And so, I
think, so far as Meletus is concerned, I have even now been acquitted, and not merely acquitted,
but anyone can see that, if Anytus and Lycon had not come forward to accuse me, he would
have been fined

[36b] a thousand drachmas for not receiving a fifth part of the votes.

And so the man proposes the penalty of death. Well, then, what shall I propose as an
alternative? Clearly that which I deserve, shall I not? And what do I deserve to suffer or to pay,
because in my life I did not keep quiet, but neglecting what most men care for—money-making
and property, and military offices, and public speaking, and the various offices and plots and
parties that come up in the state—and thinking that I was really too honorable

[36¢] to engage in those activities and live, refrained from those things by which I should have
been of no use to you or to myself, and devoted myself to conferring upon each citizen
individually what I regard as the greatest benefit? For I tried to persuade each of you to care for
himself and his own perfection in goodness and wisdom rather than for any of his belongings,
and for the state itself rather than for its interests, and to follow the same method in his care for
other things. What, then, does such a man as I deserve?

[36d] Some good thing, men of Athens, if I must propose something truly in accordance with
my deserts; and the good thing should be such as is fitting for me. Now what is fitting for a poor
man who is your benefactor, and who needs leisure to exhort you? There is nothing, men of
Athens, so fitting as that such a man be given his meals in the prytaneum. That is much more
appropriate for me than for any of you who has won a race at the Olympic games with a pair of
horses or a four-in-hand. For he makes you seem to be happy, whereas I make you happy in
reality;

[36e] and he is not at all in need of sustenance, but I am needy.

So if I must propose a penalty in accordance with my deserts,
[37a] I propose maintenance in the prytaneum.

Perhaps some of you think that in saying this, as in what I said about lamenting and imploring, I
am speaking in a spirit of bravado; but that is not the case. The truth is rather that I am
convinced that I never intentionally wronged anyone; but I cannot convince you of this, for we
have conversed with each other only a little while. I believe if you had a law, as some other
people have,

[37b] that capital cases should not be decided in one day, but only after several days, you would
be convinced; but now it is not easy to rid you of great prejudices in a short time. Since, then, I
am convinced that I never wronged any one, I am certainly not going to wrong myself, and to
say of myself that I deserve anything bad, and to propose any penalty of that sort for myself.
Why should I? Through fear of the penalty that Meletus proposes, about which I say that I do
not know whether it is a good thing or an evil? Shall I choose instead of that something which I
know to be an evil? What penalty shall I propose? Imprisonment?

[37c] And why should I live in prison a slave to those who may be in authority? Or shall I
propose a fine, with imprisonment until it is paid? But that is the same as what I said just now,
for I have no money to pay with. Shall I then propose exile as my penalty? Perhaps you would
accept that. I must indeed be possessed by a great love of life if I am so irrational as not to know
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that if you, who are my fellow citizens, could not

[37d] endure my conversation and my words, but found them too irksome and disagreeable, so
that you are now seeking to be rid of them, others will not be willing to endure them. No, men
of Athens, they certainly will not. A fine life I should lead if I went away at my time of life,
wandering from city to city and always being driven out! For well I know that wherever I go, the
young men will listen to my talk, as they do here; and if I drive them away, they will themselves
persuade their elders to drive me out, and if

[37e] I do not drive them away, their fathers and relatives will drive me out for their sakes.

Perhaps someone might say, Socrates, can you not go away from us and live quietly, without
talking? Now this is the hardest thing to make some of you believe.

For if I say that such conduct would be disobedience to the god and that therefore I cannot keep
quiet, you will think I am jesting and will not believe me;

[38a] and if again I say that to talk every day about virtue and the other things about which you
hear me talking and examining myself and others is the greatest good to man, and that the
unexamined life is not worth living, you will believe me still less. This is as I say, gentlemen, but it
is not easy to convince you. Besides, I am not accustomed to think that I deserve anything bad.
If I had money, I would have proposed a fine,

[38b] as large as I could pay; for that would have done me no harm. But as it is—I have no
money, unless you are willing to impose a fine which I could pay. I might perhaps pay a mina of
silver. So I propose that penalty; but Plato here, men of Athens, and Crito and Critobulus, and
Aristobulus tell me to propose a fine of thirty minas, saying that they are sureties for it. So I
propose a fine of that amount, and these men, who are amply sufficient, will be my sureties.
[38c]

It is no long time, men of Athens, which you gain, and for that those who wish to cast a slur
upon the state will give you the name and blame of having killed Socrates, a wise man; for, you
know, those who wish to revile you will say I am wise, even though I am not. Now if you had
waited a little while, what you desire would have come to you of its own accord; for you see how
old I am, how far advanced in life and how near death. I say this not to all of you,

[38d] but to those who voted for my death. And to them also I have something else to say.
Perhaps you think, gentlemen, that I have been convicted through lack of such words as would
have moved you to acquit me, if I had thought it right to do and say everything to gain an
acquittal. Far from it. And yet it is through a lack that I have been convicted, not however a lack
of words, but of impudence and shamelessness, and of willingness to say to you such things as
you would have liked best to hear. You would have liked to hear me wailing and lamenting and
doing and saying

[38e] many things which are, as I maintain, unworthy of me—such things as you are
accustomed to hear from others. But I did not think at the time that I ought, on account of the
danger I was in, to do anything unworthy of a free man, nor do I now repent of having made my
defence as I did, but I much prefer to die after such a defence than to live after a defence of the
other sort.

For neither in the court nor in war ought I

[39a] or any other man to plan to escape death by every possible means. In battles it is often
plain that a man might avoid death by throwing down his arms and begging mercy of his
pursuers; and there are many other means of escaping death in dangers of various kinds if one
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is willing to do and say anything. But, gentlemen, it is not hard to escape death; it is much
harder to escape wickedness, for that runs faster than death.

[39b] And now I, since I am slow and old, am caught by the slower runner, and my accusers,
who are clever and quick, by the faster, wickedness. And now I shall go away convicted by you
and sentenced to death, and they go convicted by truth of villainy and wrong. And I abide by my
penalty, and they by theirs. Perhaps these things had to be so, and I think they are well.

[39c] And now I wish to prophesy to you, O ye who have condemned me; for I am now at the
time when men most do prophesy, the time just before death. And I say to you, ye men who
have slain me, that punishment will come upon you straight-way after my death, far more
grievous in sooth than the punishment of death which you have meted out to me. For now you
have done this to me because you hoped that you would be relieved from rendering an account
of your lives, but I say that you will find the result far different. Those who will force you to give
an account will be more numerous than heretofore;

[39d] men whom I restrained, though you knew it not; and they will be harsher, inasmuch as
they are younger, and you will be more annoyed. For if you think that by putting men to death
you will prevent anyone from reproaching you because you do not act as you should, you are
mistaken. That mode of escape is neither possible at all nor honorable, but the easiest and most
honorable escape is not by suppressing others, but by making yourselves as good as possible.
So with this prophecy to you who condemned me
[39e] I take my leave.

But with those who voted for my acquittal I should like to converse about this which has
happened, while the authorities are busy and before I go to the place where I must die. Wait
with me so long, my friends; for nothing prevents our chatting with each other

[40a] while there is time.

I feel that you are my friends, and I wish to show you the meaning of this which has now
happened to me. For, judges—and in calling you judges I give you your right name—a
wonderful thing has happened to me. For hitherto the customary prophetic monitor always
spoke to me very frequently and opposed me even in very small matters, if I was going to do
anything I should not; but now, as you yourselves see, this thing which might be thought, and is
generally considered, the greatest of evils has come upon me; but the divine sign did not
oppose me

[40b] either when I left my home in the morning, or when I came here to the court, or at any
point of my speech, when I was going to say anything; and yet on other occasions it stopped me
at many points in the midst of a speech; but now, in this affair, it has not opposed me in
anything I was doing or saying. What then do I suppose is the reason? I will tell you. This which
has happened to me is doubtless a good thing, and those of us who think death is an evil

[40c] must be mistaken. A convincing proof of this been given me; for the accustomed sign
would surely have opposed me if I had not been going to meet with something good.

Let us consider in another way also how good reason there is to hope that it is a good thing. For
the state of death is one of two things: either it is virtually nothingness, so that the dead has no
consciousness of anything, or it is, as people say, a change and migration of the soul from this
to another place. And if it is unconsciousness,

[40d] like a sleep in which the sleeper does not even dream, death would be a wonderful gain.
For I think if any one were to pick out that night in which he slept a dreamless sleep and,
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comparing with it the other nights and days of his life, were to say, after due consideration, how
many days and nights in his life had passed more pleasantly than that night,—I believe that not
only any private person, but even the great King of Persia himself

[40e] would find that they were few in comparison with the other days and nights. So if such is
the nature of death, I count it a gain; for in that case, all time seems to be no longer than one
night. But on the other hand, if death is, as it were, a change of habitation from here to some
other place, and if what we are told is true, that all the dead are there, what greater blessing
could there be, judges?

For if a man when he reaches the other world,

[41a] after leaving behind these who claim to be judges, shall find those who are really judges
who are said to sit in judgment there, Minos and Rhadamanthus, and Aeacus and Triptolemus,
and all the other demigods who were just men in their lives, would the change of habitation be
undesirable? Or again, what would any of you give to meet with Orpheus and Musaeus and
Hesiod and Homer? I am willing to die many times over, if these things are true; for I personally
should find the life there wonderful,

[41b] when I met Palamedes or Ajax, the son of Telamon, or any other men of old who lost their
lives through an unjust judgement, and compared my experience with theirs. I think that would
not be unpleasant. And the greatest pleasure would be to pass my time in examining and
investigating the people there, as I do those here, to find out who among them is wise and who
thinks he is when he is not. What price would any of you pay, judges, to examine him who led
the great army against Troy,

[41c] or Odysseus, or Sisyphus, or countless others, both men and women, whom I might
mention? To converse and associate with them and examine them would be immeasurable
happiness. At any rate, the folk there do not kill people for it; since, if what we are told is true,
they are immortal for all future time, besides being happier in other respects than men are here.

But you also, judges, must regard death hopefully and must bear in mind this one truth,

[41d] that no evil can come to a good man either in life or after death, and God does not neglect
him. So, too, this which had come to me has not come by chance, but I see plainly that it was
better for me to die now and be freed from troubles. That is the reason why the sign never
interfered with me, and I am not at all angry with those who condemned me or with my
accusers. And yet it was not with that in view that they condemned and accused me, but
because

[41e] they thought to injure me. They deserve blame for that. However, I make this request of
them: when my sons grow up, gentlemen, punish them by troubling them as I have troubled
you; if they seem to you to care for money or anything else more than for virtue, and if they
think they amount to something when they do not, rebuke them as I have rebuked you because
they do not care for what they ought, and think they amount to something when they are worth
nothing.

If you do this, both I and my sons
[42a] shall have received just treatment from you.

But now the time has come to go away. I go to die, and you to live; but which of us goes to the
better lot, is known to none but God.
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